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Product Safety Information

Intended Use:
These Air Impact Wrenches are designed to remove and install threaded fasteners.

For additional information refer to Air Impact Wrench Product Safety Information Manual
Form 04580916.
Manuals can be downloaded from www.ingersollrandproducts.com.

Power Management System

For models that include a power management system, the system allows operator reduction
of maximum output power in the forward direction. The power management system does not
affect the output power in the reverse direction.

To adjust the power, rotate the Power Regulator to the desired level indicator.

The power level indicators are for reference and DO NOT indicate a specific power. The power
output can be further reduced in forward or reverse by using the variable throttle.

Product Specifications

. Recommended
Drive Impact Torque Range
Models Style per
Type size | min Forward Reverse
P " | ftlbs (Nm) ft-Ibs (Nm)
2135TiIMAX 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]

Pistol Square 1/2" 1,250

2135TiIMAX-AP (68-746 [813 Max.])| (880 [1057 Max.])

2135Ti-2MAX . Square P 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]
2135Ti-2MAX-AP | P! | extended |12 % 1?50 |(68-746 [813 Max.)| (880 [1057 Max.)
2135QTIMAX 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]

Pistol Square 1/2" | 1,250

2135QTiMAX-AP (68-746 [813 Max.])[ (880 [1057 Max.])

2135QTI2MAX | __ Square . 50550 [600 Max.]| 650 [780 Max.
2135Q‘I(')i-2MAX-AP Pistol | 8 e |2%%] 125 |Gg rae {813 Max.}) (880 [[1 057 Max].])
2135QPTIMAX | T Square | |- | o [50-550 (600 Max]| 650 [780 Max]
2135QPTiMAX-AP (Pin Retainer) ! (68-746 [813 Max.])| (880 [1057 Max.])
2135PTMAX | o T Square | | . | | oo | 50-550(600 Max] | 650 (780 Max]
2135PTIMAX-AP (Pin Retainer) 250 |(68-746 [813 Max.])| (880 [1057 Max.)
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Impactingss(:;md Level Free Speed Sound Level dB(A)|Vibration (m/s?)
Model (1S015744) (1S015744) (15028927)
' Pr(eLs;ure +Power (L,) | tPressure (L) | #Power (L) | Level | *K
212;53;1,\)['\:;:);'3 99.8 110.8 109.2 120.2 133 4.6
212_7,153':2-,;%)?_);', 99.8 110.8 109.2 120.2 9.7 1.8
2123153Q5_(I')I1'Jllxl)/(\_)/(w 94.2 105.2 86.0 97.0 133 4.6
23X | gay | r0sa 60 w0 | o7 | 18
212 ?JSSQSI(’)'I:IIJIIXI)/(\-)/(\P 942 105.2 86.0 97.0 133 | 46
21231::‘;3%;(\-);\P 99.8 1108 109.2 120.2 133 | 46

T KpA = 3dB measurement uncertainty
$K,,, = 3dB measurement uncertainty
* K = Vibration measurement uncertainty

Installation and Lubrication

Size air supply line to ensure tool’s maximum operating pressure (PMAX) at tool inlet. Drain
condensate from valve(s) at low point(s) of piping, air filter and compressor tank daily. Install a
properly sized Safety Air Fuse upstream of hose and use an anti-whip device across any hose
coupling without internal shut-off, to prevent hose whipping if a hose fails or coupling discon-
nects. See drawing 47132782 and table on page 2. Maintenance frequency is shown in a circular
arrow and defined as h=hours, d=days, and m=months of actual use. Items identified as:

1. Airfilter 7. Coupling

2. Regulator 8.  Safety Air Fuse

3. Lubricator 9. Oil

4. Emergency shut-off valve 10. Grease - during assembly
5. Hose diameter 11.  Grease - through fitting
6. Thread size

Parts and Maintenance

When the life of the tool has expired, it is recommended that the tool be disassembled,
degreased and parts be separated by material so that they can be recycled.

Original instructions are in English. Other languages are a translation of the original instructions.
Tool repair and maintenance should only be carried out by an authorized Service Center.

Refer all communications to the nearest Ingersoll Rand Office or Distributor.

EN-2 45534062_ed4



Informacién de Seguridad Sobre el Producto

Uso Indicado:

Los aprietatuercas neumaticos de percusion estan disenados para extraer e instalar
fiadores roscados.

Para mas informacion, consulte el Manual de informacion de seguridad de producto
04580916 Aprietatuercas neumatico de percusion.
Los manuales pueden descargarse en www.ingersollrandproducts.com.

Gestion de la Potencia de Impacto

Para los modelos que incluyen un sistema de gestion de potencia, el sistema permite al
operador reducir la potencia de salida maxima de atornillado. El sistema de gestién de
potencia no afecta a la potencia de salida en aflojado.

Para ajustar la potencia, gire el requlador de potencia al indicador de nivel deseado.

Los indicadores de nivel de potencia sirven de referencia y NO indican una potencia
exacta. La potencia disponible se puede reducir aiin mas en la direccién de atornillado o
aflojado con el mando variable.

Especificaciones del Producto

Accionamiento | Impact Intervalo de par Recomendado

Model Estilo os por

" . Avance Retroceso
i M
Tipo |Tamafio Minuto| ¢ 1\ (Nm) ft-Ib (Nm)
2135TIMAX |, ., 50-550 [600 Max] | 650 [780 Max.]
2135TiMAX-Ap |Fistola| Cuadrado | 1727 | 1,250 | a5 46 1313 Max )| (880 [1057 Max.)
2135Ti-2MAX . Cuadrado - 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]
2135Ti-2MAX-AP | PSR Jrliado |1727%2"| 1250 |68 746 (813 MaxJ)| (880 [1057 Max.)

2135QTiIMAX 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]

2135QTiMAx-Ap |Pistola| Cuadrado | 1/2" 1 1,250 | g 76 1813 Max )| (880 (1057 Max.)

2135QTi-2MAX Cuadrado 50-550 [600 Max.] 650 [780 Max.]

b13sqri-omax-ap PSR amptiado |172* 2| 11250 | (65 746 (813 Max))| (880 [1057 Max)
y Cuadrado
2135QPTIMAX | . . 50-550 [600 Max] | 650 [780 Max.]
2135QPTIMAX-Ap| Fistola|(Pasador de| 1727 | 1,250 | a7 1813 Max )| (880 [1057 Max.)
retencion)
2135PTiIMAX Cuadrado 50-550 [600 Max] | 650 [780 Max.]

Pistola|(pasador de| 172" 1,250

2135PTiMAX-AP 9
retencién)

(68-746 [813 Max.])| (880 [1057 Max.])
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Impacto Velocidad Libre Vibracion (m/s?)
Nivel Sonoro dB(A) Nivel Sonoro dB(A) (15028927)
Model (IS015744) (IS015744)
¥ P:fs)”" #Potencia (L,)| T Presién (L) |+ Potencia (L,) | Nivel |  *K
2135TiIMAX
2135TIMAX-AP 99.8 110.8 109.2 120.2 133 4.6
2135Ti-2MAX
2135Ti-2MAX-AP 99.8 110.8 109.2 120.2 9.7 1.8
2135QTiMAX
2135QTIMAX-AP 94.2 105.2 86.0 97.0 133 4.6
2135QTi-2MAX
2135QTi-2MAX-AP 94.2 105.2 86.0 97.0 9.7 1.8
2135QPTIMAX
2135QPTIMAX-AP 94.2 105.2 86.0 97.0 133 4.6
2135PTiIMAX
2135PTiIMAX-AP 99.8 110.8 109.2 120.2 133 4.6
T KpA =3dB de error * K = de error (Vibracién)

$K,, = 3dB de error

Instalacion y Lubricacién

Disefie la linea de suministro de aire para asegurar la maxima presion de funcionamiento (PMAX)
en la entrada de la herramienta. Vacie el condensado de las valvulas en los puntos inferiores de

la tuberia, filtro de aire y depésito del compresor de forma diaria. Instale una contracorriente de
manguera de fusil de aire de seguridad de tamarno adecuado y utilice un dispositivo antilatigazos
en cualquier acoplamiento de manguera sin apagador interno para evitar que las mangueras den
latigazos en caso de que una manguera falle o de que el acoplamiento se desconecte. Consulte la
dibujo 47132782y la tabla en la pagina 2. La frecuencia de mantenimiento se muestra dentro de
una flecha circular y se define como h = horas, d = dias y m = meses de uso real. Los elementos se
identifican como:

1. Filtro de aire 7. Acoplamiento

2. Regulador 8.  Fusil de aire de seguridad
3. Lubricador 9.  Aceite

4. Valvula de corte de emergencia 10. Grasa - durante el montaje
5. Didmetro de la manguera 11.  Grasa - por el engrasador
6. Tamano de la rosca

Piezas y Mantenimiento

Una vez vencida la vida util de herramienta, se recomienda desarmar la herramienta, desengrasarla y
separar las piezas de acuerdo con el material del que estan fabricadas para reciclarlas.

Las instrucciones originales estan en inglés. Las demds versiones son una traduccion de las
instrucciones originales.

Las labores de reparacién y mantenimiento de las herramientas sélo puede ser realizadas por un
Centro de Servicio Autorizado.

Toda comunicacion se debera dirigir a la oficina o al distribuidor Ingersoll Rand més proximo.

ES-2 45534062_ed4



Informations de Sécurité du Produit

Utilisation Prévue:

Ces clés pneumatiques a chocs sont congues pour le vissage/dévissage de dispositifs de
fixation filetés.

Pour des infor , utilisez le formulaire 04580916 pour obtenir le
manuel d'information de securlte du produit Clé pneumatique a chocs.
Les manuels peuvent étre téléchargés a I'adresse www.ingersollrandproducts.com.

Régulation de la Puissance de Percussion

Les modéles équipés d'un systéme de régulation de la puissance permettent de réduire la
puissance de sortie maximale vers |'avant. Le régulateur de puissance n'agit pas sur la puissance
de sortie vers |'arriére.

Pour régler la puissance, tournez le Régulateur de puissance jusqu’a l'indicateur du niveau
recherché.

Les niveaux de puissance ne sont qu'indicatifs, ils NE donnent PAS de mesure précise. La
puissance de sortie peut étre encore réduite, dans un sens ou dans l'autre, grace a la

gachette progressive.

Spécifications du Produit

Conduit Impacts| G de Couples Recommandée
Modal Buri
urin T Taill ".par En avant Inversion
ype aitle ft-Ib (Nm) ft-Ib (Nm)
2135TIMAX |, . 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]
2135TiMAX-Ap | istolet| Engrenage | 172" | 1,250 |6q 746 1913 Max )| (880 [1057 Max.)
2135Ti2MAx [ [ Extension | 1727 [ 150550 (600 Max] | 650 (780 Max.]
2135Ti-2MAX-AP | ©'€| dengrenage | x27 | ""*>" |68-746 (813 Max.])| (880 [1057 Max.))
2135QTIMAX | ., 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]
2135QTiMAX-AP |T1st01et| Engrenage | 1/2" | 1,250 |i6q 76 1913 Max )| (880 [1057 Max.)
2135QTi-2MAX pistolet Extension 1/2" 1250 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]
12135QTi-2MAX-AP| d'engrenage | x2" ! (68-746 [813 Max.])| (880 [1057 Max.])
2135QPTiIMAX Pistolet Engrenage 172 | 1250 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]
2135QPTIMAX-AP (fixegoupille) "7 |(68-746 813 Max.])| (880 [1057 Max.)
2135PTiMAX " Engrenage " 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]
2135PTIMAX-AP |75 (fixegoupille) | /2 | 1250 |(68-746 (813 Max.)| (880 [1057 Max.)

45534062_ed4 FR-1
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Impact Vitesse Libre Niveau Vibration (m/s?)
Niveau Acoustique dB(A) Acoustique dB(A) (15028927)
Modeéles (IS015744) (1IS015744)
i Pr(is;mn* Puissance (L )|t Pression (LPH: Puissance (L )| Niveau | *K
2135TiIMAX
2135TiIMAX-AP 99.8 110.8 109.2 120.2 133 4.6
2135Ti-2MAX
2135Ti-2MAX-AP 99.8 110.8 109.2 120.2 9.7 1.8
2135QTiMAX
2135QTIMAX-AP 94.2 105.2 86.0 97.0 133 4.6
2135QTi-2MAX
2135QTi-2MAX-AP 94.2 105.2 86.0 97.0 9.7 1.8
2135QPTIMAX
2135QPTIMAX-AP 94.2 105.2 86.0 97.0 133 4.6
2135PTiIMAX
2135PTIMAX-AP 99.8 110.8 109.2 120.2 133 4.6
T KpA = incertitude de mesure de 3dB * K = incertitude de mesure (Vibration)

$K,, =incertitude de mesure de 3dB

Installation et Lubrification

Dimensionnez |'alimentation en air de fagon a obtenir une pression maximale (PMAX) au niveau
de I'entrée d‘air de l'outil. Drainez quotidiennement le condensat des vannes situées aux points
bas de la tuyauterie, du filtre a air et du réservoir du compresseur. Installez un raccordement a
air de streté dont la taille est adaptée au tuyau et placez-le en amont de celui-ci, puis utilisez
un dispositif anti-débattement sur tous les raccords pour tuyaux sans fermeture interne, afin
d'empécher les tuyaux de fouetter si I'un d’entre eux se décroche ou si le raccord se détache.
Reportez-vous a l'illustration 47132782 et au tableau de la page 2. La fréquence des opérations
d'entretien est indiquée dans la fleche circulaire et est définie en h=heures, d=jours, et m=mois
de fonctionnement. Eléments identifiés en tant que:

1. Filtre a air 7.  Raccord

2. Régulateur 8.  Raccordement a air de sareté
3. Lubrificateur 9. Huile

4. Vanne d'arrét d'urgence 10. Graisse - pour I'assemblage

5. Diametre du tuyau 11.  Graisse - pour le raccordement
6. Taille du filetage

Piéces Détachées et Maintenance

A la fin de sa durée de vie, il est recommandé de démonter l'outil, de dégraisser les piéces et de
les séparer en fonction des matériaux de maniére a ce que ces derniers puissent étre recyclés.

Les instructions d'origine sont en anglais. Les autres langues sont une traduction des
instructions d'origine.

La réparation et la maintenance des outils ne devraient étre réalisées que par un centre de
services autorisé.

Adressez toutes vos communications au Bureau Ingersoll Rand ou distributeur le plus proche.

FR-2 45534062_ed4



Informazioni Sulla Sicurezza del Prodotto

Destinazione d’uso:

Gli avvitatori pneumatici a impulsi sono adatti per operazioni di estrazione e installazione

di dispositivi di fissaggio filettati.

dul

Per ulteriori infor

sicurezza prodotto relativo agli avvitatori pneumatici a impulsi.
I manuali possono essere scaricati da internet al sito www.ingersollrandproducts.com.

04580916 del Manuale informazioni sulla

Sistema di Regolazione Della Potenza

Per i modelli dotati di sistema di regolazione della potenza, l'operatore puo ridurre la potenza
massima erogata nel senso di rotazione orario. Il sistema di regolazione della potenza non

funziona pero nel senso di rotazione opposto.
Per regolare la potenza, ruotare |'apposito registro fino a selezionare il livello di potenza

desiderator.

Gli indicatori del livello di potenza sono da considerare esclusivamente come riferimenti e
NON indicano nessuna potenza specifica. La potenza erogata puo essere ulteriormente
ridotta in entrambi i sensi di rotazione agendo sulla farfalla ad apertura variabile.

Specifiche Prodotto
Azionamento F::'I';I Intervallo Coppie Consigliato
Modelli stil 1
odell e Tipo Dimen- Mianu- Avanti Indietro
PO | sioni |0 ft-Ib (Nm) ft-Ib (Nm)
2135TiIMAX Impug- " 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]
2135TIMAX-AP | natura | S9U2dra | 1727 | 1:250 | e 246 (813 Max.)|(880 [1057 Max.)
2135Ti-2MAX Impug- Squadra 1/2" 1250 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]
2135Ti-2MAX-AP natura estesa x 2" ! (68-746 [813 Max.])|(880 [1057 Max.])
2135QTIMAX | Impug- . 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]
2135QTIMAX-AP | natura | 9U2dra | 172" | 1,250 | 6e 726 (813 Max)|(880 [1057 Max.)
2135QTi-2MAX | Impug- | Squadra | 1/2" | |, 50550 (600 Max] | 650 (780 Max.
2135QTi-2MAX-AP|  natura estesa x2" ! (68-746 [813 Max.])|(880 [1057 Max.])
2135QPTIMAX |  Impug- (Srﬂ‘e‘ra]ﬂg 12 | 1,250 | 50550600 Max] | 650 (780 Max]
2135QPTIMAXAP| - natura | T =% |(68-746 [813 Max.)|(880 [1057 Max.])
2135PTIMAX | Impug- (Srﬂ‘e‘f]ﬂz 12 | 1,250 | 50550600 Max] | 650 (780 Max]
2135PTIMAXAP | natura | "CT0 =% |(68-746 [813 Max.)|(880 [1057 Max.])

45534062_ed4

IT-1




(17

Impatto Velocita a Vuoto Vibrazioni (m/s?)
Livello Acustico dB(A) Livello Acustico dB(A) (15028927)
Modelli (1IS015744) (1IS015744)
t Pr?:s;one + Potenza (L,)|T Pressione (LP) + Potenza (L )| Livello| *K
2135TiIMAX
2135TIMAX-AP 99.8 110.8 109.2 120.2 133 4.6
2135Ti-2MAX
2135Ti-2MAX-AP 99.8 110.8 109.2 120.2 9.7 1.8
2135QTiMAX
2135QTIMAX-AP 94.2 105.2 86.0 97.0 133 4.6
2135QTi-2MAX
2135QTi-2MAX-AP 94.2 105.2 86.0 97.0 9.7 1.8
2135QPTIMAX
2135QPTIMAX-AP 94.2 105.2 86.0 97.0 133 4.6
2135PTiIMAX
2135PTiIMAX-AP 99.8 110.8 109.2 120.2 133 4.6
T KpA = incertezza misurazione 3dB * K = incertezza misurazione (Vibrazioni)

$K,,, = incertezza misurazione 3dB

Installazione e Lubrificazione

La linea di alimentazione dell'aria deve essere dimensionata in maniera tale da assicurare
all'utensile la massima pressione di esercizio (PMAX) in ingresso. Scaricare quotidianamente la
condensa dalla valvola o dalle valvole sulla parte bassa della tubatura, dal filtro dell‘aria e dal
serbatoio del compressore. Installare un fusibile di sicurezza di dimensioni adatte a monte del
tubo flessibile e utilizzare un dispositivo antivibrazioni su tutti i manicotti senza arresto interno
per evitare i colpi di frusta dei flessibili, se questi si guastano o se si staccano gli accoppiamenti.
Vedere il disegno 47132782 e |a tabella a pagina 2. La frequenza di manutenzione viene il-
lustrata da una freccia circolare e definita con h=ore, d=giorni (days) e m=mesi di uso effettivo.
Componenti:

1. Filtro aria 7. Accoppiamento

2. Regolatore 8.  Fusibile di sicurezza

3. Lubrificatore 9. Olio

4. Valvola di arresto di emergenza 10. Ingrassaggio - durante il montaggio
5. Diametro tubo flessibile 11.  Ingrassaggio - attraverso il raccordo
6. Dimensione della filettatura

Ricambi e Manutenzione

Quando l'attrezzo diventato inutilizzabile, si raccomanda di smontarlo, sgrassarlo e separare i
componenti secondo i materiali in modo da poterli riciclare.

Le istruzioni originali sono in lingua inglese. Le altre lingue sono una traduzione delle istruzioni
originali.

Riparazioni e manutenzione degli utensili devono essere eseguite esclusivamente da un Centro
di Assistenza Autorizzato.

Indirizzare tutte le comunicazioni al piu vicino concessionario od ufficio Ingersoll Rand.

IT-2 45534062_ed4
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Hinweise zur Produktsicherheit

Vorgesehene Verwendung:
Druckluft-Schlagschrauber sind fiir das Einschrauben und Lésen von Befestigungsele-

mit G

ind,

h

vorg

Weitere Informationen entnehmen Sie dem Produktsicherheits-Handbuch fiir den
Druckluft-Schlagbohrer 04580916.
Handbiicher kénnen von www.ingersollrandproducts.com heruntergeladen werden.

Steuerung der Schlagkraft

Bei Modellen, die tiber ein System zur Krafteinstellung verfigen, kann der Benutzer die
maximale Ausgangskraft in der Vorwartsrichtung reduzieren. Das System hat keinen

Einfluss auf die Ausgangskraft in der Riickwdrtsrichtung.
Um die Kraft einzustellen, ist der Krafteinstellregler auf die gewiinschte Anzeigestarke zu

drehen.

Die Kraftanzeigen dienen nur zur Referenz und zeigen KEIN spezifisches Drehmoment an.
Die Kraftabgabe kann weiter in der Vorwarts- oder Riickwartsrichtung reduziert werden, in
dem der Driicker variabel betatigt wird.

Technische Produktdaten

Antrieb Schlige| Empfohlener Drehmomentbereich
Modelle Mach- pro
art T . H Vorwarts Riickwirts
yp  [GroBe fi-Ib (Nm) ft-Ib (Nm)
2135TIMAX [ 23:;:\;55;:? 12 | 1250 | 50550600 Max] | 650780 Max]
2135TiIMAX-AP rieb ! (68-746 [813 Max.])| (880 [1057 Max.])
VergroBerter
2135Ti-2MAX pistole quadratischer| 1/2" 1,250 50-550 [600 Max.] [ 650 [780 Max.]
2135Ti-2MAX-AP Ausgangsant-| x 2" ! (68-746 [813 Max.))| (880 [1057 Max.])
rieb
2135QTIMAX [ 23:3;;55‘;:? 12 | 1250 | 505501600 Max] | 650 (780 Max.]
2135QTiMAX-AP rieb ! (68-746 [813 Max.))| (880 [1057 Max.])
VergroRerter
2135QTi-2MAX Pistole quadratischer| 1/2" 1250 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]
2135QTi-2MAX-AP Ausgangsant-| x2" ! (68-746 [813 Max.])| (880 [1057 Max.])
rieb
Quadratischer
2135QPTiIMAX pistole Ausgang- 172 | 1,250 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]
2135QPTiIMAX-AP santrieb ! (68-746 [813 Max.))| (880 [1057 Max.])
(Haltestift)
Quadratischer
2135PTIMAX " Ausgang- " 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]
2135pTiMAx-ap |Tt% Cgane | 12| 1250 |68 76 (813 Max.)| (880 (1057 Max.)
ieb (Haltestift)|

45534062_ed4
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Schlagen Nenndrehzahl schwingungs (m/s?)
Schallpegel dB(A) Schallpegel dB(A) (|sgzsgz7)
Modell (1IS015744) (1IS015744)
1 Druck |# Stromzufuhr| tDruck |+ Stromzufuhr Spegel K
(w,) w,) w,) w,) peg
2135TiIMAX
2135TiIMAXAP 99.8 110.8 109.2 120.2 133 4.6
2135Ti-2MAX
Jr3emomaxap| 998 1108 109.2 1202 9.7 18
2135QTiIMAX
2135QTIMAX-AP 94.2 105.2 86.0 97.0 133 4.6
2135QTi-2MAX
2135QTi-2MAX-AP 94.2 105.2 86.0 97.0 9.7 1.8
2135QPTiIMAX
2135QPTIMAX-AP 94.2 105.2 86.0 97.0 133 4.6
2135PTiIMAX
2135PTIMAX-AP 99.8 110.8 109.2 120.2 133 4.6
t KpA =3dB Messunsicherheit * K = Messunsicherheit (Schwingungs)

$K,, = 3dB Messunsicherheit

Montage und Schmierung

Druckluftzufuhrleitung an der Druckluftzufuhr des Werkzeugs gemaf des maximalen
Betriebsdrucks (PMAX) bemessen. Kondensat an den Ventilen an Tiefpunkten von Leitungen,
Luftfilter und Kompressortank taglich ablassen. Eine Sicherheits- Druckluftsicherung gegen die
Stromungsrichtung im Schlauch und eine Anti- Schlagvorrichtung an jeder Verbindung ohne
interne Sperre installieren, um ein Peitschen des Schlauchs zu verhindern, wenn ein Schlauch
fehlerhaft ist oder sich eine Verbindung I6st. Siehe Zeichnung 47132782 und Tabelle auf Seite 2.
Die Wartungshaufigkeit mit einem Pfeil eingekreist und ist definiert in h=Stunden, d=Tagen und
m=Monaten der tatsdchlichen Verwendung. Teile:

1. Luftfilter 7. Verbindung

2. Regler 8.  Sicherheits-Druckluftsicherung
3. Schmierbiichse 9. Olen

4. Notabsperrventil 10. Fetten - bei der Montage

5. Schlauchdurchmesser 11.  Fetten - tiber Anschlussstiick
6. GewindegroRe

Teile und Wartung

Zur Entsorgung ist das Werkzeug vollstandig zu demontieren, zu entfetten und nach
Materialarten getrennt der Wiederverwertung zuzufiihren.

Die Originalanleitung ist in englischer Sprache verfasst. Bei anderen Sprachen handelt es sich
um ein Ubersetzung der Originalanleitung.

Die Werkzeug-Reparatur und -Wartung darf nur von einem autorisierten Wartungszentrum
durchgefiihrt werden.

Wenden Sie sich bei Riickfragen an Ihre nachste Ingersoll Rand Niederlassung oder den
autorisierten Fachhandel.
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Productveiligheidsinformatie

Bedoeld Gebruik:
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bed
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Raadpleeg formulier 04580916 in de productveiligheidst

I Nend.

voor

informatie.

dleidi b
ische

vandep

Handleidingen kunnen worden gedownload vanaf www.ingersollrandproducts.com.

Krachtregelingssysteem

Voor modellen met een krachtregelingssysteem geldt dat de bediener de maximaal geleverde
kracht in voorwaartse richting kan verminderen. Het krachtregelingssysteem heeft geen invioed

op de geleverde kracht in achterwaartse richting.

Draai de krachtregelaar naar het gewenste niveau om de kracht aan te passen.
De krachtindicators zijn ter referentie en geven GEEN specifieke kracht aan. De geleverde
kracht kan verder in voorwaartse of achterwaartse richting worden verminderd door de

variabele gasklep te gebruiken.

Produktspesifikasjoner

Aandrijving Slagen Aanbevolen bereik koppel
Soort Type Afmet- Per Vooruit Achteruit
ypP ing ft-1b (Nm) ft-Ib (Nm)
2135TIMAX | ., 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]
2135TiMAx-Ap |istool|  Haaks 12| 1250 |58 746 [813 Max.) (880 [1057 Max.)
2135Ti2MAX | Haaks s 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]
2135Ti-2MAX-AP |75 verlengd | 172%2"| 1250 |(55-746 (813 Max.)|(880 [1057 Max.])
2135QTIMAX |, ., 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]
2135QTiIMAX-AP |F1St0!|  Haaks 12| 11250 | 68 746 [813 Max.)|(880 [1057 Max.)
2135QTi2MAX |, Haaks s 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]
2135QTi-2MAX-AP| 500! veriengd | 1727%2"| 11250 |(68-746 1813 Max.)|(880 (1057 Max.)
2135QPTIMAX [, T Haaks (pen- |, | | 50 [ 50-5501600 Max] | 650 (780 Max.]
2135QPTIMAX-AP beve stiging) = |(68-746 [813 Max.))|(880 [1057 Max.])
2135PTIMAX [, T Haaks (pen- | 1 | 550 | 50-550 1600 Max.] | 650 780 Max]
2135PTiIMAX-AP beve stiging) = |(68-746 [813 Max.))|(880 [1057 Max.])

45534062_ed4
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Slagen Onbelast Toerental Trillings (m/s?)
Geluidsniveau dB(A) Geluidsniveau dB(A) (I5038927)
Modell (1ISO15744) (1IS015744)
t (rl)_“;k $Vermogen (L )| t Druk (Lp) $Vermogen (L,) |Ni *K
2135TiIMAX
2135TIMAX-AP 99.8 110.8 109.2 120.2 133 4.6
2135Ti-2MAX
2135Ti-2MAX-AP 99.8 110.8 109.2 120.2 9.7 1.8
2135QTiIMAX
2135QTIMAX-AP 94.2 105.2 86.0 97.0 133 4.6
2135QTi-2MAX
135QTi-2MAX-AP 94.2 105.2 86.0 97.0 9.7 1.8
2135QPTIMAX
2135QPTIMAX-AP 94.2 105.2 86.0 97.0 133 4.6
2135PTIMAX
2135PTIMAX-AP 99.8 110.8 109.2 120.2 133 4.6
T Meetonnauwkeurigheid bij Kon= 3dB * Meetonnauwkeurigheid bij K (Trillings)

# Meetonnauwkeurigheid bijK , = 3dB

Installatie en Smering

Om de maximale bedrijfsdruk (PMAX) bij de luchtinlaat van het toestel te garanderen, moet

de luchttoevoerleiding hierop geselecteerd zijn. Tap dagelijks condensaat af van kleppen bij
lage punten van het leidingwerk, de luchtfilter en de compressortank. Monteer een beveiliging
met de juiste afmeting bovenstrooms van de slang en gebruik een antislingerinrichting op
elke slangkoppeling zonder interne afsluiter om te voorkomen dat de slang gaat slingeren

als een slang valt of een koppeling losraakt. Zie tekening 47132782 en tabel op pagina 2. De
onderhoudsfrequentie wordt weergegeven in een cirkelvormige pijl met h=uren, d=dagen en
m=maanden reéel gebruik. Aangegeven onderdelen:

1. Luchtfilter 7. Koppeling

2. Regelaar 8.  Beveiliging

3. Smeerinrichting 9. Olie

4. Noodafsluitklep 10. Smeervet - tijdens montage
5. Slangdiameter 11.  Smeervet - door smeernippel
6. Soort van schroefdraad

Onderdelen en Onderhoud

Wanneer de levensduur van het gereedschap verstreken is, wordt u aangeraden het
gereedschap te demonteren en ontvetten, en de delen gescheiden naar materialen op te bergen
zodat zij gerecycled kunnen worden.

De originele instructies zijn opgesteld in het Engels. Andere talen zijn een vertaling van de
originele instructies.

Reparatie en onderhoud van dit gereedschap mogen uitsluitend door een erkend
servicecentrum worden uitgevoerd.

Richt al uw communicatie tot het dichtsbijzijnde Ingersoll Rand Kantoor of Wederkoper.
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Produktsikkerhedsinformation

Anvendelsesomrader:

Trykmomentnggler er udformet til at fierne og installere gevindskarne lukkemekanismer.

For yderligere information h der til pr ionen til
Trykluftsngglen i vejledning 04580916.

Vejledningerne kan hentes ned fra www.ingersollrandproducts.com.

Slageffektstyring

For modeller, der inkluderer et effektstyringssystem, tillader systemet operaterreduktion af den
maksimale udgangseffekt i den fremadgdende retning. Effektstyringssystemet pavirker ikke
udgangseffekten i den modsatte retning.

Drej effektregulatoren til den gnskede niveauindikator for at justere effekten.

Indikatorerne for effektniveau er til reference og angiver IKKE en bestemt effekt. Udgangseffek-
ten kan reduceres yderligere i fremadgdende eller modsat retning vha. det regulerbare spjeeld.

Produktspecifikationer

Drev Slag Anbefalet Momentomrade
Modeller Stil pr. " -
Type Stor- Minut Fremad Tilbagegaende
yP relse ft-Ib (Nm) ft-Ib (Nm)

2135TIMAX ) ., 50-550 [600 Max] | 650 [780 Max.]
2135TiMAX-Ap | istol | Kvadrat | 1727 11,250 | q 56 1813 Max)| (880 [1057 Max.])

2135Ti2MAX [ o kvadrat | 1727 [ o [ 50550 (600 Max] | 650 (780 Max.]
2135Ti-2MAX-AP forleenget | x2" | " (68-746 [813 Max.])| (880 [1057 Max.])

2135QTIMAX | . ., 50-550 [600 Max] | 650 [780 Max.]
2135QTiMAX-AP | Fistol | Kvadrat | 172 | 1250 66 746 (813 Max.)| (880 [1057 Max.)

2135QT2MAX [ o[ kvadrat | 172" | 150550 [600 Max] | 650 (780 Max.]
2135QTi-2MAX-AP forleenget x2" ! (68-746 [813 Max.])| (880 [1057 Max.])

2135QPTIMAX [ oo [ Kvadrat [ o, | oo 150-5501600 Max] | 650 780 Max.
2135QPTIMAX-AP (stifteholder) >V |(68-746 [813 Max.))| (880 [1057 Max.))

2135PTiMAX [ o Kvadrat [ o, [ 1150-550 (600 Max | 650 (780 Max ]
2135PTIMAX-AP (stifteholder) #291(68-746 [813 Max.))| (880 [1057 Max.))

45534062_ed4
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Lydnisfef:ttds(m L;JL?:::?:;?A) Vibrations (m/s)

Modeller (15015744) (15015744) (15028927)
TTryk (L) #Effekt(L,) | tTryk(L) |#Effekt(L,)| Niveau | *K
212 31 :ﬁmﬁ; );P 998 1108 100.2 1202 133 | 46
212 31 53TS:T2|1\3|'XI>;<\)/(\|> 998 1108 100.2 1202 97 18
212 31 :(gﬁTNil'\/fQ/(\P 942 105.2 86.0 97.0 133 | 46
21231 :Sﬁ-Tzi-ri\'le);\P 942 105.2 86.0 97.0 97 18
S 31 ;QSSEETQ)/(\P 942 105.2 86.0 97.0 133 | 46
21231 535;3%; );P 998 1108 100.2 1202 133 | 46

1K, =3dB maleusikkerhed
$K,, = 3dB maleusikkerhed

* K = maleusikkerhed (Vibrations)

Installation og Smering

Serg for at Iufttilferselsledningen har den korrekte storrelse for at sikre maksimalt driftstryk
(PMAX) ved veerktgjsindgangen. Tem dagligt ventilen(-erne) for kondensat ved rgrenes, luftfil-
terets og kompressortankens lavpunkt(er). Montér en sikkerhedstryksikring i korrekt storrelse

i opadgaende slange og brug en anti-piskeanordning tvaers over enhver slangekobling uden
intern aflukning for at forhindre at slangen pisker, hvis en slange svigter eller kobling adskilles.
Se tegning 47132782 og tabel pa side 2. Vedligeholdelseshyppigheden vises med en rund pil og
defineres som t=timer, d=dage og m=maneder for reel brug. Elementerne er identificeret som:

. Luftfilter
. Regulator
. Smereapparat

. Slangediameter
. Gevindstorrelse

oA WN =

. Noedafspaerringsventil

7. Kobling

8.  Sikkerhedstryksikring

9. Olie

10. Fedt-under samlingen
11.  Fedt- gennem monteringen

Reservedele og Vedligeholdelse

Efter vaerktgjets levetid anbefales det at demontere og affedte veerktgjet, og opdele de
adskilte komponenter ud fra materialetypen, s& de kan genbruges.

Den originale vejledning er pa engelsk. Andre sprog er en overszettelse af den originale

vejledning.

Reparationsarbejde og vedligeholdelse mé kun udferes af et autoriseret servicecenter.

Al korrespondance bedes stilet til Ingersoll Rands naermeste kontor eller distributer.

DA-2
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Produktsdkerhetsinformation

Avsedd Anvéandning:

Dessa luftdrivna sldende muttermaskiner dr utformade for att lossa och dra at gangade
fastelement.

For mer information, se Luftdrivna sldende muttermaskiners
produktsékerhetsinf ion Form 16.
Handbocker kan laddas ner fran www.ingersollrandproducts.com.

Effekthanteringssystem

For modeller som har ett effekthanteringssystem gor systemet det maojligt for anvandaren att
reducera den maximala uteffekten i framatldget. Effekthanteringssystemet paverkar inte
uteffekten i bakatlaget.

For att justera effekten vrider man pa effektregulatorn till dnskad nivaindikering.
Indikatorerna for effektnivan & amnade som referens och INTE for att indikera en specifik
effekt. Uteffekten kan reduceras ytterligare i framat- eller bakatlaget genom att anvénda ett
variabelt tryckreglage.

Produktspecifikationer

Drivning Slag | Rel derat d
Modell Typ per
" Framat Bakat
Minut
Typ  |Storlek| Minut | 0 0 (Nm) ft-1b (Nm)

2135TIMAX | .. ., 50-550 [600 Max] | 650 [780 Max.]
2135Timax-ap | Pistol | Fyrkant | 1727 1 1250 | o0 746 1813 Max))| (880 [1057 Max.)

2135Ti-2MAX . Utdragen P 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]
2135Ti-2MAX-AP | P | “yrcant |172* 2] 1250 |(68.746 (813 Max.)| (880 (1057 Max.)

2135QTIMAX 50-550 [600 Max.] | 650 (780 Max.]

Pistol Fyrkant 1/2" 1,250

2135QTiMAX-AP (68-746 [813 Max.]))| (880 [1057 Max.])

2135QTi-2MAX | . Utdragen |, . . 50-550 [600 Max] | 650 [780 Max.
2135Q$i-2MAX-AP Pistol fyrkagm 12X 2| 1,250 | 6g 746 {813 Maxj) (880 [[1057 Max].])

2135QPTIMAX [ o T Ryrkant | o, [ oo [ 50-550 1600 Max | 650 (780 Max]
2135QPTiIMAX-AP (stifthallare) ! (68-746 [813 Max.])| (880 [1057 Max.])

2135PTIMAX | Lo T Fyrkant | o, [ 5o [ 50-5501600 Max] | 650 (780 Max]
2135PTIMAX-AP (stifthallare) >Y |(68-746 [813 Max.])| (880 [1057 Max.))

45534062_ed4 SV-1
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Ljudstyrzleangivé dB(A) Ljudzzlyl::::sfgejs(m V"’J;g;';;g;‘)’ s)
Modell (1S015744) (15015744)

fT(:'_y):k * T{fe)kt t ':':y)ck * E{fe)kt Niva *K
S e | 998 1108 100.2 1202 133 | 46
ST | 998 1108 100.2 1202 97 | 18
5 f;;éﬁ{j‘mip 94.2 105.2 86.0 97.0 133 | 46
X f;:éﬁz'mxp 94.2 105.2 86.0 97.0 97 | 18
5 f;:g?;am’;w 94.2 105.2 86.0 97.0 133 | 46
) 123153,,5;3":)’(*_1,, 99.8 1108 100.2 1202 133 | 46

1K, = 3dB métosakerhet
$K,,, = 3dB métosakerhet
* K = matosakerhet (Vibrations)

Installation och Smérjning

Dimensionera luftledningen for att sakerstalla maximalt driftstryck (PMAX) vid verktygets in-
gangsanslutning. Dranera dagligen kondens fran ventiler placerade vid ledningens lagsta punk-
ter, luftfilter och kompressortank. Installera en sakerhetsventil av Iamplig storlek uppstrom fran
slangen och anvand en anti-ryckenhet 6ver alla slangkopplingar som saknar intern avstangning,
for att motverka att slangen rycker till och en slang gar sonder eller koppling lossar. Se illustra-
tionen 47132782 och tabellen pa sidan 2. Underhdllsintervallen visas i runda pilar och definieras
som h=timmar, d=dagar och m=mdnader av faktisk brukstid. Posterna definieras som:

1. Luftfilter 7. Koppling

2. Regulator 8.  Sékerhetsventil

3. Smorjare 9. Olja

4. Nodstoppsventil 10. Fett — under montering
5. Slangdiameter 11.  Fett - via anslutning
6. Gangdimension

Delar och Underhall

D4 verktyget ar utslitet, rekommenderar vi att det tas isar och avfettas, samt att de olika
delarna sorteras for atervinning.

Originalinstruktionerna ér skrivna pa engelska. Andra sprak utgor en 6versattning av originalin-
struktionerna.

Reparation och underhall av verktygen far endast utforas av ett auktoriserat servicecenter.

Alla forfragningar bor ske till nérmaste Ingersoll Rand kontor eller distributor.
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@

Produktspesifikasjoner

Tiltenkt Bruk:
Trykkluftsngklene er fremstillet til a fierne og e gjeng

For ytterligere infor jon henvises det til produktsikkerhetsinf j i trykkluft-
ki handboksskj 04580916.
Handbeker kan lastes ned fra www.ingersollrandproducts.com.

Effektstyringssystem

For modeller med et effektstyringssystem tillater systemet operaterreduksjon av maksimum
utgangseffekt i retning forover. Effektstyringssystemet pavirker ikke utgangseffekt i motsatt
retning.

For & justere effekten vrir du effektregulatoren til ensket nivéindikator.
Effektnivaindikatorene er til referanse og viser IKKE spesifikk effekt. Effektutgangen kan
reduseres ytterligere i retning forover eller bakover med den variable padragsmekanismen.

Productspecificaties

Drift Slag Anbefalt Momentomrade
Modell il
st Type Stor- M?:t:tt Forover Bakover
P relse ft-Ib (Nm) ft-Ib (Nm)
2135TiIMAX 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]

2135TIMAX-AP Pistol | Firkant 1/2 1,250

2135Ti-2MAX pistol Forlenget
2135Ti-2MAX-AP | * % | firkant
2135QTIMAX
2135QTIMAX-AP

2135QTi-2MAX

(68-746 [813 Max.])| (880 [1057 Max.])
50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]
(68-746 [813 Max.])| (880 [1057 Max.])

50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]
(68-746 [813 Max.])| (880 [1057 Max.])

50-550 [600 Max.] [ 650 [780 Max.]

1/2"x2"| 1,250

Pistol | Firkant 172" 1,250

Forlenget

21350Ti-2MAX-AP| P50 | frant |22 1290 | (68746 (813 Max.)| (880 [1057 Max.J)
2135QPTIMAX [ oo T Firkant |, [ g | 50-550 1600 Max) | 650 (780 Max]

2135QPTIMAX-AP (stiftholder) >V (68746 [813 Max.])| (880 [1057 Max.])
2135PTiMAX [ oo Firkane |0, [ 1150-5501600 Max] | 650 780 Max.]

2135PTIMAX-AP (stiftholder) 29 |(68-746 [813 Max])| (880 [1057 Max.])

45534062_ed4 NO-1



[NO)

Lydnis\lr:gdB(A) S«ii:?:; i::(e/:) Vibrasjons (m/s?)
Modeller (15015744) (15015744) (15028927)
Teykk (L)) | #Styrke (L,) | +Trykk (L)) | #Styrke(L,) | Niva | *K
S e | 998 1108 100.2 12022 133 | 46
e 998 1108 100.2 12022 97 | 18
o :éﬁﬂ'xl;\_ip 94.2 105.2 86.0 97.0 133 | 46
o, %42 | 152 | sso | o0 | 97 | s
msoommep| %42 | 102 | sso | w0 | 133 | 4s
e s | 998 1108 109.2 1202 133 | 46

K., =3dB maleusikkerhet
$K,, = 3dB maleusikkerhet
* K= maleusikkerhet (Vibrasjons)

Installasjon og Smering

Luftforsyningsslangen skal ha en dimensjon som sikrer maksimalt driftstrykk (PMAX) ved verk-
toysinntaket. Drener daglig kondens fra ventilen(e) ved lave rerpunkter, luftfilter og
kompressortank. Monter en slangebruddsventil oppstrems i slangen og bruk en antipiskeenhet
over slangekoblinger uten intern avstengning, for a forhindre slangen i & piske ved funksjons-
feil eller utilsiktet frakobling. Se tegning 47132782 og tabell pa side 2. Vedlikeholdsfrekvens
vises i den sirkulaere pilens retning og angis som h=timer, d= dager og m=maneder. Punkter
identifiseres som:

1. Luftfilter 7. Kobling

2. Regulator 8.  Slangebruddsventil

3. Smgreapparat 9. Olje

4. Nodstoppventil 10. Smorefett - under montering

5. Slangediameter 11.  Smorefett - gjennom smerenippel
6. Gjengedimensjon

Deler og Vedlikehold

Nar verktoyet ikke lenger er brukbart, anbefales det at verktgyet blir demontert, rengjort for
olje og sortert etter materialer i gjenvinningseyemed.

De originale instruksjonene er pa engelsk. Andre sprak er en oversettelse av de originale
instruksjonene.

Reparasjon og vedlikehold av verktoyet skal bare utfgres av et autorisert servicesenter.

Henvendelser skal rettes til naermeste Ingersoll Rand- avdeling eller -forhandler.

NO-2 45534062_ed4
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Tuotteen Turvaohjeet

Kéyttotarkoitus:

Nama g il imiset impakti. on Itu kierteilld varustettujen kiin-
ikkeiden irrottami ja

Lisatietoja on Paineil P impaktiavai . valli lon | Ll
04580916.

Kéyttoohjeita voi hakea Web-osoitteesta www.ingersollrandproducts.com.

Voimanhallintajarjestelma

Jos jarjestelmassa on voimanhallintajarjestelma, jarjestelma mahdollistaa sen, ettd kayttaja
vdhentdd eteenpdin suuntautuvaa maksimivoimaa. Voimanhallintajarjestelma ei vaikuta
tehoon takasuunnassa.

Voit saatad voimaa kiertdmalla voimansaadinta halutun taso-osoittimen kohdalle.
Voimatason osoittimet ovat vain viitteellisid EIVATKA ne osoita tiettyd voimaa. Voimantuottoa
eteen- tai taaksepain voidaan edelldan vahentaa kdyttamalld muuttuvaa saadinta.

Tuotteen Erittelyt

Kayttolaite Iskujen Suositeltu Momentti
Mallit Tyyli maara
T i | Koko Minu- Eteenpain Taaksepdin
YyPP! utissa ft-Ib (Nm) ft-lb (Nm)
2135TiIMAX . .|Neliskulmai " 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]
2135TimAx-Ap [Pt en 1/2" | 1250 |68 746 [813 Max.)| (880 [1057 Max.)
2135Ti2MAX | Ne";l:r“'ma' 127x 2 1250 | 505501600 Max] | 650 [780 Max]
2135Ti-2MAX-AP e Y |(68-746 [813 Max.))| (880 [1057 Max.)
jatkettu
2135QTIMAX | [Neliskulmai| _ ., 50-550 [600 Max] | 650 [780 Max.]
2135qTiMAX-AP |75 en 1/2" | 1250 |68 746 (813 Max.)| (880 [1057 Max.)
2135QTI2MAX [, Ne";‘;‘;'ma' 12w 2| 1250 | 50550 (600 Max] | 650 (780 Max.]
2135QTi-2MAX-AP _nen 2% |(68-746 [813 Max.])| (880 [1057 Max.])
jatkettu
X Neliskulmai
2135QPTIMAX | . 50-550 [600 Max] | 650 [780 Max.]
21350pPTiMAX-AP|Fisto0l ”e;igzzga" 12" | 1250 | (68 746 (813 Max.)| (880 [1057 Max.)
2035PTIMAX [ r'j:r':s(:;';gar: 12 | 1250 | 50550600 Max] | 650 (780 Max]
2135PTIMAX-AP k) Y 1(68-746 [813 Max.])| (880 [1057 Max.])

45534062_ed4 FI-1
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Isku Vapaa Nopeus - 2
. Melutaso dB(A) Melutaso dB(A) ‘ﬁ;‘é‘:;;‘z’;)’
Mallit (1S015744) (1S015744)
1 Paine (LP) $Teho (L,) 1 Paine (Lp) $Teho (L,) | Taso *K
2135TiIMAX
2135TIMAYXAP 99.8 1108 109.2 120.2 133 | 46
2135Ti-2MAX
J1asTiomaxap | 998 110.8 109.2 120.2 9.7 1.8
2135QTIMAX
2135QTIMAX AP 94.2 105.2 86.0 97.0 133 | 46
2135QTi-2MAX
J13satiomaxApr| 942 105.2 86.0 97.0 9.7 1.8
2135QPTIMAX
21350pTiMAXAP| 942 105.2 86.0 97.0 133 | 46
2135PTiIMAX 99.8 1108 109.2 1202 133 | 46

2135PTiIMAX-AP
1K , = 3dB mittauksen epatarkkuus
$K,,, = 3dB mittauksen epatarkkuus
* K = mittauksen epdvarmuus (Varina)

Asennus ja Voitelu

Mitoita paineilmaletku vastaamaan tyokalun suurinta kdyttopainetta (PMAX) tyokalun tuloauko-
ssa. Poista kondensoitunut vesi venttiilista/venttiileista putkiston alakohdasta/- kohdista, ilman-
suodattimesta ja kompressorin séiliéstd paivittain. Asenna oikeankokoinen ilmavaroke letkuun
yldsuuntaan ja kayta piiskaefektin estavad laitetta letkuliitoksissa, joissa ei ole sisdista sulkua,
ettei letku ldhde piiskaliikkeeseen, jos letku pettda tai liitos irtoaa. Katso sivun 2 piirros 47132782
ja taulukko. Huoltovali osoitetaan ympyranuolella ja maaritetadn todellisina kdyttotunteina (h),
-paivind (d) ja -kuukausina (m). Osien madaritelmat:

1. llmansuodatin 7. Liitdnta

2. Saadin 8.  llmavaroke

3. Voitelulaite 9. Oly

4. Hatasulkuventtiili 10. Rasvaus - kokoamisen yhteydessa
5. Letkun halkaisija 11. Rasvaus - sovitteen kautta

6. Kierteen koko

Varaosat ja Huolto

Kun tédman tyokalun kéyttoéika on loppunut, suosittelemme tydkalun purkamista, puhdistusta
rasvasta ja eri materiaalien erittelya kierratysta varten.

Alkuperaiset ohjeet ovat englanninkielisid. Muut kielet ovat alkuperdisen ohjeen kaanndksia.
Tyokalun korjaus ja huolto tulee suorittaa ainoastaan valtuutetussa huoltokeskuksessa.

Osoita mahdollinen kirjeenvaihto lahimpaan Ingersoll Randin toimistoon tai jélleenmyyjélle.
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Informacées de Seguranca do Produto

Utilizagao Prevista:

Estas chaves de percussao pneumaticas destinam-se a remocao e a instalagao de disposi-
tivos de fixacao roscados.

had I

Para obter informagdes mais d C o | com as informacgées de seg-
uranga do produto da chave de percussao pneumatica com a referéncia 04580916.
Pode transferir manuais do seguinte endereco da Internet: www.ingersollrandproducts.com.

Sistema de Gestéo de Poténcia

No caso dos modelos que incluem um sistema de gestao da poténcia, o sistema permite
que o operador reduza a poténcia de saida méaxima na direc¢ao de avanco. O sistema de
gestao da poténcia nao afecta a poténcia de saida na direcgao de recuo.

Para regular a poténcia, rode o regulador de poténcia para o indicador de nivel pretendido.
Os indicadores do nivel de poténcia servem meramente de referéncia, pelo que NAO
indicam uma poténcia especifica. O regulador variavel permite reduzir ainda mais a saida
de poténcia, seja na direcgdo de avanco, seja na direcgdo de recuo.

Especifica¢des do Produto

Mecani de . Intervalo de Binario de Aperto
o Estil acc P Rec dad
stile Tivo - h :s por Avanco Recuo
P ft-Ib (Nm) ft-Ib (Nm)

2135TIMAX | ., 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]
2135TiMAX-Ap |Pistol2]  Quadra 12" | 1250 |65 746 1813 Max.)|(880 [1057 Max.J)

2135Ti-2MAX . Quadra - 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]
2135Ti-2MAxX-AP |50 prolongada | /2*%" | 120 |(68-746 (813 Max.)|(880 (1057 Max.)

2135QTIMAX 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]

Pistolal|  Quadra 1/2" 1,250

2135QTiMAX-AP (68-746 [813 Max.)|(880 [1057 Max.]),

]
1
]
1
]
1
50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]
]
]
]
]
]

2135QTi-2MAX | .. uadra -
21350$i-2MAx-AP Pistola proQIongada 122" 1,250 |56 746 1813 Max.)|(880 [1057 Max.)
213SQETiMAX Pistolal Quadra (reten- 12" 1250 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]
2135QPTiIMAX-AP tor de pinos) ! (68-746 [813 Max.])|(880 [1057 Max.])
2135PTIMAX pistola Quadra (reten-| 12" 1250 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]
2135PTIMAX-AP tor de pinos) ! (68-746 [813 Max.])|(880 [1057 Max.])
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Impacto Velocidade Livre Vibracées (m/s?)
Nivel de Ruido dB(A) Nivel de Ruido dB(A) (IS(;)28927)
Model (1IS015744) (1IS015744)
f P'(’:s)’“ + Poténcia (L,)|t Pressdo (L )|+ Poténcia (L,)| Nivel | *K
2135TiIMAX
2135TIMAX-AP 99.8 110.8 109.2 120.2 133 4.6
2135Ti-2MAX
2135Ti-2MAX-AP 99.8 110.8 109.2 120.2 9.7 1.8
2135QTiMAX
2135QTIMAX-AP 94.2 105.2 86.0 97.0 133 4.6
2135QTi-2MAX
2135QTi-2MAX-AP 94.2 105.2 86.0 97.0 9.7 1.8
2135QPTIMAX
2135QPTIMAX-AP 94.2 105.2 86.0 97.0 133 4.6
2135PTiIMAX
2135PTiIMAX-AP 99.8 110.8 109.2 120.2 133 4.6
1 Incerteza de medida KpA =3dB * Incerteza de medida K (Vibragoes)

#Incerteza de medida K , = 3dB

Instalagao e Lubrificagdo

Dimensione a linha de alimentagao de ar de modo a assegurar a presenca da pressao de servigo
maxima (PMAX) da ferramenta na entrada da ferramenta. Drene diariamente o condensado da(s)
valvula(s) instalada(s) no(s) ponto(s) mais baixo(s) da(s) tubagem(ens), do filtro de ar e do reervatério
do compressor. Instale um fusivel de ar de seguranga de tamanho adequado a montante da
mangueira e utilize um dispositivo antivibragao e antiflexao em todas as unides de mangueiras que
néo estejam equipadas com um sistema interno de interrupgdo, para evitar que as mangueiras se
agitem se uma mangueira falhar ou se a unido se desligar. Consulte o desenho 47132782 e a tabela
da pagina 2. A frequéncia de manutencao é indicada por uma seta circular e definida como h=horas,
d=dias e m=meses de utilizagao real. Itens identificados como:

1. Filtrodear 7. Unido

2. Regulador 8. Fusivel de ar de seguranca

3. Lubrificador 9. Oleo

4. Valvula de interrupgao de emergéncia 10. Massa lubrificante - durante a montagem
5. Diametro da mangueira 11. Massa lubrificante - através do bico de

6. Tamanho da rosca admissao

Pecas e Manutencao

Quando a ferramenta nao mais funcionar eficazmente, recomenda-se que a mesma seja desmon-
tada, limpa e que as suas pecas sejam separadas por tipo de material para poderem ser recicladas.

As instrugoes originais estao redigidas na lingua inglesa. e encontram-se traduzidas noutros
idiomas.

A reparacao e a manutencéo da ferramenta sé devem ser levadas a cabo por um Centro de
Assisténcia Técnica Autorizado.

Envie toda a correspondéncia ao Escritério ou Distribuidor Ingersoll Rand mais préximo.
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MAnpogopieg Aopaleiag Mpoidvtog

Mpoopi{opevn Xprion:

Ta KAe1d1d mepioTpo@rig aépog £XoUV OXESIAOTE yia TNV APAipEST KAl EYKATAGTAGH
GQIYKTIPWV pE oNEipwpaA.

Na nepiocotepeg mMAnpoopieg avatpé€te oto Eyxelpidio minpogopiiv acpdaleiag
TPOoiovToc 04580916 yia KAeldi meplotpo@rig aépog.

H AN Twv eyxelptdiwv pmopei va yivel amod tnv nAektpovikn SievBuvon www.ingersollrand-
products.com.

Awaxeipion loxvog Kpovong

Ta povtéha mou Slabétouv cVoTNHA SIAxEiPIONG IOXVOG, TO CUCTNMA EMITPETEL OTO XEIPIOTH
HEiwon TNG HEYIOTNG LoXUOG E€680UL OTNV EPMPEoBia KateuBuvon. To cuoTNHA Slaxeiplong
1oxV0¢ Sev emnpedlel Ty 1oXL €£650uL oTNV avtiBetn KatevBuvon.

Ta va puBpiceTe TNV 10XY, TTEPIOTPEYTE TO PUBIOTH IoxU0G oTnv emBupnTr| évoeign
emmédou.

O1 evéeikteg emmédou 10XV0G MpoopifovTat yia ava@opd kat AEN SnAwvouv GUyKeKpIUEVN
1oxV. H 10x0¢ e£680u pmopei va peiwbdei mepartépw otnv epmpdobia rj omioBia katevBuvon
XPNOIHOTIOIWVTAG TO HETABANTO pUBUIOTH TaxUTNTAG.

Mpodiaypapég Mpoidvtog

Metadoon Kivnong [Kpou Tuviotwpevo Evpocg Pomiig
MovTtéha TTUA gava Epmpoc Nicw
5 MéveBoc| Nemté
Tomoe  [Méy T | ftlb (Nm) ft-Ib (Nm)
2135TiMAX 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]

2135TIMAX-AP MoTtoM| Tetpaywvo 1/2 1,250

(68-746 [813 Max.])|(880 [1057 Max.])
2135Ti-2MAX | EKTETOpPEVO - 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]
2135Ti2MAX-AP | MM | eroayavo | 27X 1250 li6s 746 (813 MaxJ)(880 [1057 Max.)
2135QTIMAX 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]
2135QTIMAX-AP (68-746 [813 Max.])|(880 [1057 Max.])

2135QTi-2MAX 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]

MotoM| Tetpaywvo | 1/2" 1,250

ExteTapévo

b135QTi-2MAX-AP MM teroayevo | 72X 27| 1250 |68.746 (813 Max 1)|(880 [1057 Max.)
" Tetpaywvo
2135QPTIMAX ) ) . 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]
2135QPTIMAX-AP| 1VOTON (FuykpaTnTA| 1727 | 1,250 g 726 1813 Max 1) (880 [1057 Max.)
pag akidag)
. Tetpdywvo
2135PTIMAX ) ) . 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]
2135PTiMAX-AP | MOTOM|uykpatnTl 172 1 1,250 | o 56 1313 Max ])(880 [1057 Max.)
pag akidag)
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Kpouon EAe0Bepn Taxutnta . 2
i Hxntikn Z1abpun dB(A) Hynuikn Z1aépn dB(A) Kpu(?:g;:gvz(;)‘l/s )
Movtéla (1S015744) (1S015744)
t Nigon (Lp) #loxug (L) | T Nigon (LP) $loxog (L) | Zrabun *K
2135TiIMAX
2135TiIMAX-AP 99.8 110.8 109.2 120.2 133 4.6
2135Ti-2MAX
y13eTiomaxAp| 998 1108 109.2 1202 9.7 18
2135QTiMAX
2135QTIMAX-AP 94.2 105.2 86.0 97.0 133 4.6
2135QTi-2MAX
2135QTi-2MAX-AP) 94.2 105.2 86.0 97.0 9.7 1.8
2135QPTIMAX
2135QPTIMAX-AP 94.2 105.2 86.0 97.0 133 4.6
2135PTiMAX
2135PTIMAX-AP 99.8 110.8 109.2 120.2 133 4.6
K., =3dB apeBadtnta pétpnong *K = aBeBaidtnTa HETPNong (kpadaouwv)

$K,, = 3dB aBeBaidtnTa pétpnong

Eykataotaon kat Aimavon

Mpocapuéate 1o péyeBog Te ypappnis mapoxrc aépa yia T dlacpdhion tne uéylotng mieong
Aertoupyiag (PMAX) otnv gicodo tou epyaleiov. AmooTpayyileTe KaBNUEPIVA TO GUUMTUKVWHA amTd
™ BarBida(eq) oto xapnAo onpeio(a) Tng cwArvwong, To @iNtpo aépa Kat tn Se§apevy CUPMESTH.
Eykataotriote pia BaABida aépa acpaleiag avavTn Tou EUKAPTTTOU GWARVA KAl XPNGOIUOTIOIOTE
pia ouokeun mpooTaciag og omoladHoTe GUCEVEN EVKAUMTOU CWARVA XWPIC ECWTEPIKT SlakoT
TIAPOXIG YIO TNV AMTOPUYI TIVAYHATOG TOU EUKAPTTTOU GWAMVA OE TIEPIMTWON AoTOK{ag Tou SwAva
1 amooUvdeonG TG oL{euéng. BAEme To oxédio 47132782 kal Tov mivaka otn oeAida 2. H cuxvotnta
ouvTHPNONG epPaviCetar pe KUKAIKO BENoC kat opiletal wg h=wpeg, d=npépec kat m=priveg
TIPAYHATIKAG XPrionG. AVTiKeipeva avayvwpilovTal we:

1. ®iktpo aépa 7.  X0Ceuén

2. PuBuiotig 8. BalBida aépa acaleiag

3. Amavtig 9.  Aa&dt

4. BaBida S1akdMTNG EKTAKTNG 10. Tpacdpiopa - Katd T cuvapHoAGYnon
5. AIGUETPOG EUKAUTTOU CWARVA 11. Tpacdplopa - Katd TV eykataotaon
6. Méyebog omelpwpaTog

E§aptiipata Kat Zuvtiipnon

Otav n mpoPAendmevn mepiodog kavovikg {whg Tou epyaleiou éxel Ai€el, cuviotdtain
amocuvapmoAdynon Tou epyalgiou, n amolinavon Kat o Slaxwplomog Twv avTANAKTIKWY KATd UAIKO
ylo va mmopéGouv va avakukKAwBouv.

Ot mpwtdtume 0dnyieg eivat ota ayyAikd. Ot AMNEC YMDOOEC gival HETAPPAON TWV TTPWTOTUTTWY
odnylwv.

H emiokeur kat cuvtrpnon Twv epyaleiwy mpémel va Sievepyeitat and E¢ovaiodotnuévo Kévipo
Juvtipnong.

la omoladrmote epwtnon anotavBeite 0To MANGIECTEPO MPageio i AvTIMPOoWTTO TNG

Ingersoll Rand Avayvipion mpogidomoinTikol cupBolou.
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Informacije o Varnosti Izdelka

(5]

Ti pnevmatski udarni klju¢i so namenjeni odstranjevanju in nameséanju vija¢nih vezi.

Ce zelite ve¢ informacij, glejte obrazec 04580916 v priroé¢niku za varno delo s
pnevmatskimi udarnimi kljuci.
Priro¢nike lahko snamete s spletne strani www.ingersollrandproducts.com.

Sistem Gospodarjenja z Energijo

Modeli, ki imajo vgrajen sistem za upravljanje mod¢i, omogocajo, da uporabnik zmanjsa najvecjo
izhodno mo¢ v smeri naprej. Sistem za upravljanje mo¢i nima ucinka na izhodno mo¢ v obratni
smeri.

Ce zelite nastaviti mo¢, zasukajte regulator mo¢i na zeleno raven.

Indikator moci so le relativni in ne kazejo to¢ne moci. Izhodno moc¢ je mogoce za obe smeri
delovanja dodatno zmanjsati s pomo¢jo krmilnega ventila.

Specifikacije I1zdelka

Pogon Udarci Priporoceni Obseg Navora
Modeli Sl
odell °9 Ti Ve- Mi:?no Naprej Obratno
P | likost ft-Ib (Nm) fi-Ib (Nm)
2135TiIMAX 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]

Pistola| Kvadrat 1/2" | 1,250

2135TIMAX-AP (68-746 [813 Max.))| (880 [1057 Max.])
2135Ti-2MAX - Kvadrat P 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]
2135Ti-2MAX-AP | P12 | podalizan [172* 2] 1250 |i68-746 [813 MaxJ)| (880 [1057 MaxJ)

2135QTiMAX 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]
2135QTiMAX-AP (68-746 [813 Max.])| (880 [1057 Max.])
2135QTi-2MAX Kvadrat 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]

2135aTi-2MAX-AP| PP | podatizan |72 2] 1250 |(68-746 [813 Max])| (880 [1057 Max)

2135QPTiMAX Kvadrat

Pistola [ Kvadrat 1/2" | 1,250

50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]

2135QPTiMAX-ap | Pistola [(zadrzevaleq 172" | 1,250 g 726 1813 Max )| (880 [1057 Max.)
sornika)
2135PTIMAX Kvadrat 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]

Pistola |(zadrzevalec| 1/2" 1,250

2135PTiIMAX-AP .
sornika)

(68-746 [813 Max.])| (880 [1057 Max.])
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Udarni Hitrost v Praznem Teku Vibracije (m/s?)
Raven Hrupa dB(A) Raven Hrupa dB(A) (I502,8927)
Modeli (1IS015744) (1IS015744)
¥ P('Ir_")"k $MoE(L,) | tPritisk(L) | #Mo&(L,) |Raven| *K
2135TiIMAX
2135TIMAX-AP 99.8 110.8 109.2 120.2 133 4.6
2135Ti-2MAX
2135Ti-2MAX-AP 99.8 110.8 109.2 120.2 9.7 1.8
2135QTiMAX
2135QTIMAX-AP 94.2 105.2 86.0 97.0 133 4.6
2135QTi-2MAX
2135QTi-2MAX-AP 94.2 105.2 86.0 97.0 9.7 1.8
2135QPTIMAX
2135QPTIMAX-AP 94.2 105.2 86.0 97.0 13.3 4.6
2135PTIMAX
2135PTIMAX-AP 99.8 110.8 109.2 120.2 133 4.6
tK,= 3dB spremenljivost merjenja * K =merilna negotovost (Vibracije)

$K,,, = 3dB spremenljivost merjenja

Namestitev in Mazanje

Premer zra¢ne dovodne cevi naj ustreza najve¢jemu delovnemu pritisku (PMAX) na vstopnem
zracnih filtrov in rezervoarja kompresorja. Namestite primerno veliko varnostno zra¢no varovalko
v gornjem toku cevi in uporabljate napravo za preprecevanje opletanja preko spojev cevi brez
notranjega izklju¢itvenega ventila za prepri¢evanje zapletanje cevi, ¢e cevi propade ali se spoj
izkljuci. Glejte sliko 47132782 in tabelo na strani 2. Pogostost vzdrzevanja je prikazana v krozni
puscici in opredeljena v h=urah, d=dnevih in m=mesecih dejanske uporabe. Postavke, oznac¢ene
kot:

1. Zracni filter 7. Spoj

2. Regulator 8. Varnostna zra¢na varovalka
3. Mazalka 9. Olje

4. Varnostni izkljucitveni ventil 10. Mast — med sestavljanjem
5. Premer cevi 11.  Mast - prek cevovoda

6. Velikost navoja

Sestavni deli in Vzdrzevanje

Izrabljeno orodje, ki ga ni ve¢ mogoce popraviti, morate razstaviti, razmastiti in lociti po
sestavnih surovinah, da ga bo mogoce reciklirati.

Izvirni jezik navodil je angleski. Navodila v drugih jezikih so prevodi izvirnih navodil.
Popravila in vzdrzevanje tega orodja lahko izvaja le pooblasceni servisni center.

Morebitne pripombe, vprasanja ali ideje lahko sporocite najblizjemu zastopniku podjetja
Ingersoll Rand.

SL-2 45534062_ed4



Bezpecnostné informacie k Vyrobku

Uéel Pouzitia::

Tieto pneumatické priklepové ut’ahovace sluzia na uvolfi

spojovacich prvkov.

ieaut'ah

ych

Dalsie informacie najdete v priru¢ke Bezpeénostné instrukcie pre pneumatické priklepové
ut’ahovace 04580916.

Prirucky si mozete stiahnut’z webovej adresy www.ingersollrandproducts.com.

Systém Regulacie Vykonu

V pripade modelov so systémom regulcie vykonu tento systém umoznuje uzivatelovi
znizenie maximélneho vykonu pri pohybe vpred. Systém regulécie vykonu nema vplyv na
hodnotu vykonu pri spatnom chode.
Vykon je mozné nastavit’ na pozadovanu hodnotu otacanim regulatora vykonu.
Ukazovatele vykonu su len orienta¢né a NEVYJADRUJU konkrétny vykon. Viykon je dalej
mozné znizit' pre priamy alebo spatny chod pomocou nastavitelnej packy spust'aca.

Specifikacie Produktu
Pohon 'Razov Odporucany Rozsah Momentu
(Uderov)
Modely Rydlo
T Rozmer za Dopredu Dozadu
ypP Minitu | ft-Ib (Nm) ft-Ib (Nm)
. 50-550 [600 Max.]
2135TiMAX ” c . 650 [780 Max.]
2135TIMAX-AP Pistol Stvorec 1/2 1,250 (68-746 [813 (880 [1057 Max.)
Max.])
2135Ti-2MAX Pittol Rozsireny 1/2°x 2| 1,250 50;2297[22?8'\1/l;x'] 650 [780 Max.]
2135Ti-2MAX-AP Stvorec ! Max.) (880 [1057 Max.])
X 50-550 [600 Max.]
2135QTiMAX - " g 650 [780 Max.]
2135QTIMAX-AP Pistol | Stvorec 1/2 1,250 (68'\;::][)813 (880 [1057 Max.)
2135QT2MAX | o | Rozsireny || o ol oo 50'(22‘_)7[52?8'\1";” 650 [780 Max.]
2135QTi-2MAX-AP Stvorec ’ Max.]) (880[1057 Max.])
2135QPTIMAX | e (S:i‘::lorrieiacv 172 | 1,250 50-(23(-)7[52 ([)8'\1/? ¥I| 650780 Max)
2135QPTiIMAX-AP pv M § (880 [1057 Max.])
ac ¢apu) Max.])
2135PTIMAX Pistol | (| slt'xic:'r;i;v 172" 1,250 50-(56,2(-)752([)8?:)(‘] 650 (780 Max]
2135PTiIMAX-AP pv M ! (880 [1057 Max.])
ac ¢apu) Max.])

45534062_ed4
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Razovanie (Udieranie) Volnobeh Vibrécii (m/s?)
Hladina Hluku dB(A) Hladina Hluku dB(A) (15028927)
Modely (15015744) (1I5015744)
TTIak(LP) $Vykon (L,) 1 Tlak (LP) #Vykon (L) Hladina *K
2135TiIMAX
2135TiIMAX-AP 99.8 110.8 109.2 120.2 133 4.6
2135Ti-2MAX
2135Ti-2MAX-AP 99.8 110.8 109.2 120.2 9.7 1.8
2135QTiMAX
2135QTIMAX-AP 94.2 105.2 86.0 97.0 133 4.6
2135QTi-2MAX
135QTi-2MAX-AP) 94.2 105.2 86.0 97.0 9.7 1.8
2135QPTiMAX
2135QPTIMAX-AP 94.2 105.2 86.0 97.0 133 4.6
2135PTiIMAX
2135PTiIMAX-AP 99.8 110.8 109.2 120.2 133 4.6
T Kp,l = neurcitost’ merania 3dB * K = neistota merania (Vibracii)

$K,,, = neurcitost'merania 3dB

Instalacia a Mazanie

Zabezpecte velkost’ privodu vzduchu tak, aby sa zabezpecil maximalny prevadzkovy tlak

(PMAX) v mieste vstupu vzduchu. Denne odstranujte kondenzaty z ventilu (ventilov) v spodnej
Casti (¢astiach) potrubia, vzduchového filtra a naddrze kompresora. Nainstalujte bezpecnostny
vzduchovy isti¢ primeraného rozmeru na vrchny koniec hadice a protisvihové zariadenie cez
vietky hadicové spoje bez vnutorného uzaveru, aby sa zabranilo Svihaniu hadice, ak zlyha hadica
alebo dojde k uvolneniu spoja. Vid obr. 47132782 a tabulka na str. 2. Interval vykonavania udrzby
je znazorneny v kruhovej Sipke a definovany ako h = hodiny, d = dni a m = mesiace skuto¢ného
pouzivania. Prehlad poloziek:

1. Vzduchovy filter 7.  Spojenie

2. Reguldtor 8.  Bezpecnostny vzduchovy isti¢
3. Mazivo 9. Olej

4. Nuadzovy uzatvéraci ventil 10. Mazanie - pocas montaze

5. Priemer hadice 11.  Mazanie - pomocou maznic
6. Velkost' zavitu
Diely a Udrzba

Ked skondi Zivotnost’ naradia, odporic¢ame naradie rozobrat; odstranit’ maziva a roztriedit’
diely podla materidlu tak, aby mohli byt’ recyklované.

Original pokynov je v anglic¢tine. Texty v ostatnych jazykoch st prekladom originalu pokynov.
Oprava a Udrzba néradia by mala byt' vykonavana iba v autorizovanom servisnom stredisku.

Vsetky otazky adresujte na najblizsiu kancelariu Ingersoll Rand alebo na distributora.
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i a utahovani zavitovych spojovacich prvkii.

Bezpecnostni Informace k Vyrobku
Uéel Pouziti:
Tytof ické utahovaky slouzi k

Dalsi informace najdete v pfirucce Bezpecnostni instrukce pro pneumatické utahovaky
04580916.
Prirucky si mGzete stéhnout z webové adresy www.ingersollrandproducts.com.

Systém Regulace Vykonu

V piipadé modelu se systémem regulace vykonu umoznuje tento systém uzivateli snizeni
maximalniho vykonu pii pohybu vpred. Systém regulace vykonu nemé vliv na hodnotu vykonu
pii zpétném chodu.

Vykon je mozno nastavit ota¢enim reguldtoru vykonu na pozadovanou hodnotu.

Ukazatele vykonu jsou pouze orienta¢ni a NEVYJADRUJI konkrétni vykon. Vykon je dale

mozné snizit pro piimy nebo zpétny chod pomoci nastavitelné skrtici klapky.

Specifikace Vyrobku
Pohon Nérazy Doporuéen;’:?ozsah Utahovaciho
Model Rydl
odely yelo Type  |Velik .za Vpied Zpét
yP ft-Ib (Nm) ft-Ib (Nm)
2135TIMAX | __ . . 50-550 [600 Max] | 650 [780 Max.]
2135TiMAx-ap | Fistole| Ctverec | 172" 11,250 | 56 746 1913 Max.)| (880 (1057 Max.)
2135Ti2MAX | Rozsiteny | . _, 50-550 (600 Max.] | 650 [780 Max.]
2135Ti-2MAX-AP | P58 | “etverec | M/2¥ 2| 1250 | (68746 1813 Max.)| (88011057 Max.)
2135QTIMAX | . . 50-550 (600 Max.] | 650 (780 Max.]
2135QTiMAX-Ap | Pistole| Cverec | 1/2" 11,250 | co 206 1013 Max )| (880 11057 Max.)
2135QTi-2MAX | . Rozsireny |, ., _, 50-550 [600 Max] | 650 (780 Max.]
21350Ti-2MAX-AP| P52 | erverec |12 2'| 1120 |(68.746 [813 Max )| (880 [1057 Max.)
2135QPTIMAX | (Stc‘;’erti'; 12 | 1250 | 50550600 Max] | 650 (780 Max]
2135QPTIMAX-AP éegu) =Y (68-746 [813 Max.)| (880 [1057 Max.))
Ctverec
2135PTIMAX | . - . 50-550 [600 Max] | 650 [780 Max.]
2135PTiMAX-AP |Pistole (“Ecehg’él;a 12" 1 1250 | 68 746 [813 Max.)| (880 [1057 Max.)

45534062_ed4 Cs-1
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. Narazeni Rychlost. pfiVolném Chodu Vibraci (m/s?)

Hladina Hluku dB(A) Hladina hluku dB(A) (15028927)

Modely (15015744) (1I5015744)

1 Tlak (LP) $Vykon (L) | 1Tlak (LP) #Vykon (L) [Hladina| *K

212;:?;!'\-/'\'/\:[)/(\);P 99.8 110.8 109.2 120.2 133 4.6
212;53;2"3"\:?);': 99.8 110.8 109.2 120.2 9.7 1.8
212;533%3"\:?);[, 94.2 105.2 86.0 97.0 133 4.6
2123153(2132131,\:)?)/(\P 94.2 105.2 86.0 97.0 9.7 1.8
212315338;3'\:)2;') 94.2 105.2 86.0 97.0 133 4.6
21231535:3'&% 99.8 110.8 109.2 120.2 133 4.6

1K, = neurcitost méfeni 3dB
$K,,, = neurcitost méfeni 3dB
* K = nejistota méfeni (Vibraci)

Instalace a Mazani

Zabezpecte velikost privodu vzduchu tak, aby byl u vstupu do néradi zajisten jeho

maximalni provozni tlak (PMAX). Kondenzaty z ventilu (ventilu) ve spodni casti (castech) potrubi,
vzduchového filtru a nadrze kompresoru odstranujte denne. Proti sméru vedeni nainstalujte
bezpecnostni vzduchovou pojistku a pres vsechna spojeni vedeni bez interniho zavirani pouzijte
zafizeni proti hazeni, abyste zamezili hazeni vedeni v pfipadé, Ze dojde k poruseni vedeni nebo
preruseni spojeni. Na obr. 47132782 a tabulka na str. 2. Cetnost Udrzby je uvadéna v kruhové
Sipce a je definovana jako h = hodiny, d = dny a m = mésice skute¢ného provozu. Prehled
polozek:

1. Vzduchovy filtr 7. Spojeni

2. Regulator 8.  Bezpecnostni vzduchova pojistka
3. Mazivo 9. Olej

4. Nouzovy uzaviraci ventil 10. Mazani - v prubehu montaze

5. Prumer hadice 11. Mazéni - pomoci maznic

6. Velikost zavitu

Dily a Udrzba

Kdyz skonci zivotnost naradi, doporucujeme néradi rozebrat, odstranit mazivo a roztfidit dily
podle materialu tak, aby mohly byt recyklovany.

Originalni navod je v angli¢tiné. Dalsi jazyky jsou pfekladem originlniho navodu.
Oprava a udrzba nafadi by méla byt provadéna pouze v autorizovaném servisnim stiedisku.

Veskeré dotazy smérujte na nejblizsi kancelaf Ingersoll Rand nebo na distributora.
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Toote Ohutusteave

Ettendhtud Kasutamine:
Pneumol6okvotmed on konstrueeritud keermestatud ki

paigaldamiseks.

letailide

Idami<al

ja

Lisateavet leiate juhendist “Air Impact Wrenches Product Safety Information Manual Form

s hend)

04580916" (f

166kvo |
Teatmikke saab alla laadida aadressilt www.ingersollrandproducts.com.

Toitehaldussiisteem

Toitehaldussiisteemiga mudelite puhul lubab stisteem operaatoril vdhendada maksimaalset
valjundvoimsust parisuunas. Toitehaldussiisteem ei mojuta valjundvoimsust vastassuunas.
Voimsuse reguleerimiseks poorake voimsusregulaator soovitud taseme naidule.
Voimsustaseme ndidud on ette nahtud vordluseks ning El ndita konkreetset voimsust.
Valjundvoimsust saab taiendavalt vdahendada reguleeritava drosseli abil (samuti péri- ja

vastassuunas).

Toote Spetsifikatsioon

Mootor

Ettendhtud Momendivahemik

Mudelid | Kuiu Léski
) Tl Mést Minutis Edasi Tagasi
P ft-Ib (Nm) ft-Ib (Nm)

2135TIMAX | - . 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]
2135TimAx-ap | PUstol | Ruut 12" ] 1250 | 65 746 (813 Max.) | (880 [1057 MaxJ)

2135Ti2MAX |- | Ruutpike |-, _, 50-550 (600 Max.] | 650 [780 Max.]
2135Ti2MAx-AP | PUO | “hgus |V2X 2] 1250 | (65 746 [813 Max) | (880 [1057 Max.)

2135QTIMAX | i 50-550 (600 Max.] | 650 [780 Max.]
2135QTiMAX-AP | PUstO! | Ruut 172 | 11250 | 65 746 1813 Max.) | (880 [1057 Max.J)

2135QTi2MAX | | Ruutpike |, -, -, 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]
pi3sariamax-Ap PUSt | hgus |M727% ] 1250 | (68 746 1813 Max.) | (880 [1057 Max.)

" Ruut

2135QPTIMAX | _ . Ruut , 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]
2135QPTiMAX-AP| PUste! ("hzst)'”n' 12| 1250 | (66 746 (813 Max.) | (880 [1057 Max.J)

2135PTIMAX Ruut 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]
2135PTiMAX-AP | PUste! (t'h:’;;'””' V2| 1250 | 68 746 (813 Max.) | (880 [1057 Max.])

45534062_ed4

ET-1




@

Léokasend Tithikaigu Kiirus Vibratsioon (m/s?)
Miiratase dB(A) Miiratase dB(A) (15028927)
delid (1IS015744) (1IS015744)
1 Roéhk - " .
L) F#Voimsus (L) | t Rohk(Lp) $Voéimsus (L) | Tase *K
2135TiIMAX
2135TiIMAX-AP 99.8 110.8 109.2 120.2 133 4.6
2135Ti-2MAX
2135Ti-2MAX-AP 99.8 110.8 109.2 120.2 9.7 1.8
2135QTiMAX
2135QTIMAX-AP 94.2 105.2 86.0 97.0 133 4.6
2135QTi-2MAX
b135QTi-2MAX-AP! 94.2 105.2 86.0 97.0 9.7 1.8
2135QPTIMAX
2135QPTIMAX-AP 94.2 105.2 86.0 97.0 133 4.6
2135PTiIMAX
2135PTIMAX-AP 99.8 110.8 109.2 120.2 133 4.6

1K, = 3dB moGtemaaramatus
$K,, = 3dB mddtemdadramatus
* K = mobtmise maaramatust (Vibratsioon)

Paigaldamine ja Maarimine

Maksimaalse t66surve (PMAX) tagamiseks tooriista sisendis valige dige labimooduga 6hutoiteli-
in. Laske iga pdev torustiku madalaima(te) punkti(de) ventiili(de)st, 6hufiltrist ja kompressoripaa-
gist valja kondensaat. Paigaldage vooliku jarele néuetekohaselt dimensioonitud 6hukaitseklapp
ja kasutage ilma sisemise sulgeklapita voolikutihendustel visklemisvastaseid seadmeid, et véltida
vooliku visklemist selle purunemise vai liite lahtituleku korral. Vt joonis 47132782 ja tabel Ik 2.
Hoolduse sagedus on ndidatud timarnoolel ja seda maaratletakse jargmiselt: h=tunnid,
d=péevad ja m=kuud tooriista tegelikku kasutamist. Detailid on jargmised:

1. Ohufilter 7. Liide

2. Regulaator 8.  Ohukaitseklapp

3. Olitaja 9. Oli

4. Hadaseiskamisventiil 10. Madrimine - montaazi ajal
5. Vooliku ldbimoot 11. Maarimine - labi liitmiku
6. Keerme suurus

Osad ja Hooldus

Parast seadme to6ea moddumist on soovitatav todriist lahti votta, puhastada maardeainetest
ning eraldada osad materjalide kaupa, nii et need saaks utiliseerida.

Originaaljuhend on inglise keeles. Juhendid teistes keeltes on tolgitud originaaljuhendist.
Tooriista remont ja hooldus tuleks teostada volitatud teeninduskeskuses.

Lisateabe saamiseks poorduge firma Ingersoll Rand Idhima biroo voi edasimiitja poole.
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A Termékre Vonatkozé Biztonsagi Informaciok

Rendeltetés:

Ezeket az litvecsavarozé gé

gep

tervezték.

és felszerelésére

Tovabbi informacidt az ilitvecsavarozé 04580916 jelii, biztonsagi informacidkat tartalmazé
kézikonyvében talal.
A kézikonyvek letoltési cime: www.ingersollrandproducts.com.

Teljesitménykezel6 Rendszer

A teljesitményszabalyzéval rendelkez6é modelleknél a rendszer lehetévé teszi a kezel6nek a
maximalis kimeneti teljesitmény csokkentését “elére” iranyban. A teljesitményszabalyzé nem
befolyésolja a“hatra” irany kimeng teljesitményét.
A teljesitmény beallitdsahoz forgassa a teljesitményszabalyozot a kivant szint jelzéséhez.

A teljesitményszint-jelzések referencia céljara szolgalnak és NEM konkrét teljesitményt mutatnak.
Az"elére” és "hatra” iranyu kimenételjesitmény az éllithato fojtoszeleppel tovabb csokkenthetd.

A Termék Jellemzoi
) Hajtas Ut?'sek Ajanlott Ny n y
Ki- szama
Modellek s P ”
Tibus Méret Percen Elére Hatra
P -ként.|  ft-Ib (Nm) ft-1b (Nm)
2135TIMAX | . ., 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]
2135TiMAx-Ap |FisZioly | Szogletes | 172" | 1,250 | o 76 1513 Max)|(880 [1057 Max.)
2135Ti-2MAX . Hosszabbitott P 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]
2135Ti-2MAX-AP | P57 |neguszagletes| "> * 2| 1250 |ig8-746 [813 Max.)|(880 [1057 MaxJ)
2135QTIMAX | _. . ., 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]
2135QTiIMAX-AP | PisZoly | Szogletes | 172" | 1,250 | 0q e 1313 Max.)|(880 (1057 Max.)
2135QTi2MAX | . Hosszabbitott|  _,—_ 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]
2135QTi-2MAX-AP| P57 |nagyszagletes| /2 X 2| 1250 |(68-746 (813 Max )|880 (1057 Max.J)
213SQP_T|MAX Pisztoly ?zolglfetes 172 | 1,250 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]
2135QPTiMAX-AP (régzitécsap) (68-746 [813 Max.])|(880 [1057 Max.])|
2135PTiMAX [ INégyszgletes| | | 150-550 (600 Max] | 650 (780 Max]

2135PTiIMAX-AP

(régzitécsap)

(68-746 [813 Max.])

(880 [1057 Max.])

45534062_ed4
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Zajszlij.::ZB(A) Lehil?:faﬁi Ze:(:jseg Vi‘(’lf;";izé; 9(zn;/)sl)
Modellek (15015744) (1S015744)

! w,) He w ' w,) el )| sant | K

212 31 :TSIE":Q ):\P 99.8 1108 109.2 120.2 133 46

212 ;:'I?lT;lélA:Q)/(\P 998 1108 109.2 1202 97 18

212 31 :éﬁﬂ'ﬁ\_ﬁp 942 105.2 86.0 97.0 133 46

21233%231%)@% 942 1052 86.0 97.0 97 18

o] 942 | isa | seo | o0 | 133 | ae

212; 53 STF;E'X‘Q);P 99.8 110.8 109.2 120.2 133 46
1K, = 3dB mérési bizonytalansag * K= mérési bizonytalanséag (Vibracios)

$K,,, = 3dB mérési bizonytalansag

Telepités és kenés

A levegéellatod vezeték méretét tigy valassza meg, hogy a szerszam bemenetén a maximalis
tizemi nyomas (PMAX) biztositott legyen. A szelep(ek)bdl a csévezetékek legalacsonyabb
pontjan (pontjain), a légsz(irokbdl (6) és a kompresszortartalybol naponta eressze le a konden-
zatumot. Szereljen megfelel6 méretii biztonséagi levegdszelepet a tomlé eléremend dgaba és
hasznaljon megfelelé rogzitdszerkezetet a belsé elzaré szerelvény nélkiili tomlékben, hogy a
tomlé megrongélédasa, vagy a csatlakozés szétvélasa esetén a tomlé ne mozdulhasson el. Lasd
a 47132782 rajzot és a tdblazatot a 2. oldalon. A karbantartas gyakorisdgét korkords nyil jelzi, és
tényleges szerszamhasznalati h=6rdkban, d=napokban, és m=hoénapokban keriil meghataro-
zasra. Az elemek azonositasa:

1. Leveg6szliré 7.  Csatlakozas

2. Nyomaésszabalyz6 8.  Biztonsagilevegbszelep

3. Olajozo 9. Olaj

4. Vészledllito szelep 10. Gépzsir — az 6sszeszerelés soran
5. Tomléatmérd 11.  Gépzsir - a szerelvényezés soran
6. Menetméret

Alkatrészek és karbantartas

Ha a szerszam élettartama lejart, ajdnlatos szétszedni, a kenéanyagtél megtisztitani és az
alkatrészeket az Ujrahasznosithatésag érdekében anyaguk szerint csoportositani.

Az eredeti utasitasok angolul elérhetéek. A mas nyelveken olvashaté utasitasok az eredeti
utasitas forditasai.

A szerszam javitasat csak arra feljogositott szervizkbzpont végzheti.

Kozélnivaldit juttassa el a legkozelebbi Ingersoll Rand irodahoz vagy terjesztéhoz.

HU-2 45534062_ed4
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Gaminio Saugos Informacija

Paskirtis:

Sie pneumatiniai verzliarakéiai skirti srieginéms savarzoms jsukti ir issukti.

Daugiau informacijos ieskokite pneumatiniy verzliarak¢iy gaminio saugos informacijos
instrukcijos formoje 04580916.
Instrukcijas galite atsisiysti i$ svetainés www.ingersollrandproducts.com internete.

Elektros Tiekimo Valdymo Sistema

Operatorius gali sumazinti modeliuose su galios valdymo sistema didziausig galinguma, kai
mechanizmas sukamas pirmyn. Galios valdymo sistema neturi jtakos galingumui, kuriuo
mechanizmas sukamas atgal.
Norédami nustatyti galinguma, pasukite galios reguliatoriy iki pageidaujamo lygio rodiklio.
Galingumo lygio rodikliai yra orientaciniai ir NERODO tikslaus galingumo. Galinguma
koreguoti galima abiem kryptimis — tam skirta reguliuojama droselio sklende.

Gaminio Techniniai Duomenys

. Konstruk| Pavara v M to Diap
Modeliai " y per . - " -
cija Tipas Skers- |y Tiesiogine eiga | Atbuline eiga
P muo ft-Ib (Nm) ft-Ib (Nm)
2135TIMAX | — . 50-550 [600 Max] | 650 [780 Max]
2135TiMax-Ap_|Pistoletas|Kvadratinis| 1/2" | 1,250 | 6q 746 1913 Max)| (880 [1057 Max.)
2135Ti2MAX | Kvadratinis| . 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]
2135Ti-2MAX-AP |P150135| | iigintas |'72* 2] 1250 |(68-746 (813 MaxJ)| (880 [1057 Max.)
2135QTIMAX | — . 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]
2135QTiMAX-Ap |7 istoletas|Kvadratinis | 172" | 1,250 | g 726 (813 Max.)| (880 [1057 Max.)
2135QTi2MAX | Kvadratinis| . _, 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]
2135QTi-2MAX-AP| PSS iigingas |12 %2 1290 | (68746 (813 Max )| (880 (1057 Max.)
2135QPTIMAX | Kvadratinis| ., 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max]
21350PTIMAX-AP |71 (aiirtikis) | 172" | 120 |(68-746 [813 Max.)| (880 [1057 Max.])
2135PTIMAX | Kvadratinis| _ ., 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max]
2135PTiMAX-AP [P0 (siirtiktis) | /2 | 12%° |(68-746 [813 Max)| (880 11057 Max.)

45534062_ed4
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Smugiavimas Lai ios eigos Greitis Vibracijos (m/s?)
. Garso Lygis dB(A) Garso Lygis dB(A) (I5028927)
Modeliai (1S015744) (1S015744)
t Slegis (Lp) $Galia (L) | tSlégis (Lp) $Galia (L) Lygis *K
2135TiIMAX
2135TIMAX-AP 99.8 110.8 109.2 120.2 133 4.6
2135Ti-2MAX
2135Ti-2MAX-AP 99.8 110.8 109.2 120.2 9.7 1.8
2135QTiIMAX
2135QTIMAX-AP 94.2 105.2 86.0 97.0 133 4.6
2135QTi-2MAX
2135QTi-2MAX-AP 94.2 105.2 86.0 97.0 9.7 1.8
2135QPTIMAX
2135QPTIMAX-AP 94.2 105.2 86.0 97.0 133 4.6
2135PTIMAX
2135PTIMAX-AP 99.8 110.8 109.2 120.2 133 4.6
tK,= 3dB matavimo paklaida * K = matavimo paklaida (Vibracijos)

$K,,, = 3dB matavimo paklaida

Prijungimas ir Sutepimas

Oro padavimo linijos dydis turi bati toks, kad uztikrinty didziausig slégj jrankio jleidimo antgalyje
(PMAX). Kondensatg i3 voztuvo (-y), esancio (-iy) Zemiausioje vamzdyno (-y) dalyje ir kompreso-
riaus bako ileiskite kasdien. Auks¢iau Zarnos sumontuokite apsauginj oro voztuva, o ties visomis
Zarnos jungiamosiomis movomis be vidinio uzdaromojo jtaiso sumontuokite jtaisa, kuris neleisty
Zarnai métytis j $alis, jei nutrikty zarna ar atsijungty jungiamoji mova. Zitirékite 47132782 pav.

ir lentele 2 psl. Techninés priezitros daznis nurodytas Ziedinéje rodykléje ir nustatomas pagal
faktinio naudojimo h=valandas, d=dienas ir m=ménesius. Sudedamosios dalys identifikuojamos
taip:

1. Orofiltras 7. Jungiamoji mova

2. Reguliatorius 8. Apsauginis oro voztuvas
3. Tepimo jtaisas 9.  Alyva

4. Avarinio i$jungimo voztuvas 10. Tepkite surinkimo metu
5. Zarnos skersmuo 11.  Tepkite per tepimo angas
6. Sriegio matmenys

Dalys ir Prieziiira

Pasibaigus prietaiso eksploatacijos terminui rekomenduojame isardyti jj, pasalinti nuo detaliy
tepala, suskirstyti detales pagal medziaga, i$ kurios jos pagamintos, ir pristatyti atlieky per-
dirbimo jmonei.

Originalios instrukcijos yra angly kalba. Kitomis kalbomis yra originaliy instrukcijy vertimas.
Prietaiso remontg ir priezitros darbus gali atlikti tik jgalioto serviso centro darbuotojai.

Visais klausimais kreipkités j artimiausig Ingersoll Rand atstovybe arba pardavéja.
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lekartas Drosibas Informacija

Paredzétais Lietojums:
Sis pneimoimpulsu uzgrieznatslégas paredzétas vitpveida stiprina

uzmontésanai.

iun

Papildu informaciju mekléjiet Pneimoimpulsu uzgrieznatslégu drosibas

informacijasrokasgramata 04580916.
Rokasgramatas var lejupieladét no www.ingersollrandproducts.com.

Barosanas Rezima Parvaldibas Sistéma

Modeliem ar jaudas regulésanas sistému sistéma |auj operatoram samazinat maksimalo
izejas jaudu virziena uz priek$u. Jaudas regulésanas sistéma neietekmé izejas jaudu
atpakalvirziena.

Lai noregulétu jaudu, pagrieziet jaudas regulatoru lidz vajadzigajai atzimei.

Jaudas limena atzimes paredzétas atsaucei un NENORADA noteiktu jaudas mérvienibu.
Jaudas izejas limeni var samazinat vél vairak virziena uz prieksu vai atpakal, izmantojot
reguléjamo droseli.

Specyfikacje Produktu
L leteicamais Griezes Momenta
Piedzina i Di
’ Veids Tios __|Minaté Uz prieksu Reverss
P Zmers ft-Ib (Nm) ft-Ib (Nm)
2135TiIMAX A o R 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]
2135TiMAX-Ap_|Pistole [Kvadratveida| 1727 | 1,250 | 6a 76 1813 Max.)| (880 1057 Max.)
2135Ti-2MAX Pistole Pagarinata | 1/2" 1.250 50-550 [600 Max.] 650 [780 Max.]
2135Ti-2MAX-AP kvadratveida| x2” ! (68-746 [813 Max.])| (880 [1057 Max.])
2135QTiMAX 50-550 [600 Max.] 650 [780 Max.]

Pistole [Kvadratveida| 1/2" | 1,250

2135QTiMAX-AP (68-746 (813 Max.])| (880 [1057 Max.])

2135QTi-2MAX Pistole
2135QTi-2MAX-AP| kvadratveida| x2"

Pagarinata | 1/2" 1250 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]
i (68-746 (813 Max.])| (880 [1057 Max.])

X Kvadratveida
2135QPTIMAX " "
2135QPTIMAX-AP Pistole [ (artapas 1/2 1,250

aizturi)

50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]
(68-746 (813 Max.])| (880 [1057 Max.])

2135PTIMAX Kvadratveida 50-550 [600 Max] | 650 [780 Max.]

2135PTiMAX-AP | tOle (:Zttau‘i‘;s 17271 1250 | 68 746 [813 Max.)| (880 [1057 Max.)

45534062_ed4 LV-1



O

Trieciens Brivgaitas Atrums Vibraciju (m/s?)
Skanas Limenis dB(A) Skanas Limenis dB(A) (I50218927)
Modeli (IS015744) (1IS015744)
f SP;:‘;'“’ # Stiprums (L,) | Spiediens (L )|+ Jauda (L,)| Limenis | *K
2135TiIMAX
2135TIMAX-AP 99.8 110.8 109.2 120.2 133 4.6
2135Ti-2MAX
2135Ti-2MAX-AP 99.8 110.8 109.2 120.2 9.7 1.8
2135QTiIMAX
2135QTIMAX-AP 94.2 105.2 86.0 97.0 133 4.6
2135QTi-2MAX
2135QTi-2MAX-AP 94.2 105.2 86.0 97.0 9.7 1.8
2135QPTIMAX
2135QPTIMAX-AP 94.2 105.2 86.0 97.0 133 4.6
2135PTiMAX
2135PTiIMAX-AP 99.8 110.8 109.2 120.2 133 4.6

tK,= 3dB mérijuma nenoteiktiba
$K,,, = 3dB mérijuma nenoteiktiba
* K = mérijuma neprecizitate (Vibraciju)

Uzstadisana un Ellosana

Izvélieties tadu gaisa piepludes vada izméru, lai nodrosinatu maksimalo darba spiedienu (PMAX)
pie instrumenta ieejas. Katru dienu nolejiet kondensatu pa varstu(iem) caurulvadu, gaisa filtra un
kompresora tvertnes zemakaja(os) punkta(os). Uzstadiet pareiza izméra gaisa drosinataju pirms
slatenes un izmantojiet stabilizéjosu ierici ap katru $latenes savienojumu bez iekséja atslégsanas
mehanisma, lai nepielautu $|utenes métasanos gadijuma, ja partrakst $|Gtene vai atvienojas
savienojums. Skatit attélu 47132782 un tabulu 2. lappusé. Apkopes biezums ir redzams uz
aplveida bultinas; tas noradits faktiska izmantosanas laika stundas (h), dienas (d) un ménesos
(m). Izmantoti $adi apziméjumi:

1. Gaisafiltrs 7. Savienojums

2. Regulators 8.  Gaisa drosinatajs

3. Smérviela 9. Ela

4. Avarijas slegvarsts 10. Ellosana - montazas laika

5. S|atenes diametrs 11.  Ellosana - caur savienojumu
6. Vitnesizmérs

Detalas un Tehniska Apkope

Kad darbarika kalposanas laiks beidzies, ieteicams darbariku izjaukt pa sastavdalam, notirit
smérvielas un detalas saskirot péc materialiem otrreizéjai parstradei.

Originalas instrukcijas ir anglu valoda. Instrukcijas citas valodas ir originalo instrukciju tulkojums.
Darbarika remontu un tehnisko apkopi vajadzétu veikt vienigi sertificéta servisa centra.

Ar visiem jautajumiem griezieties tuvakaja Ingersoll Rand biroja vai pie izplatitaja.
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Informacje Dotyczace Bezpieczenistwa Obstugi Narzedzia

Przeznaczenie:

Te pneumatyczne klucze udarowe sa przeznaczone do wkrecania i wykrecania gwintowan-
ych elementéw ztacznych.

Wiecej danych na ten temat mozna znalez¢ w informacjach dotyczacych bezpieczenstwa
pneumatycznych kluczy udarowych 04580916.
Instrukcje obstugi mozna pobrac na stronie internetowej www.ingersollrandproducts.com.

System Zarzadzania Moca

Modele narzedzi wyposazone w system regulacji mocy wyjsciowej umozliwiajg regulacje

mocy wyjsciowej dla kierunku do przodu. System regulacji mocy wyjsciowej nie dziata w
kierunku do tytu.

Obraéc¢ regulator mocy wyjsciowej w odpowiednie potozenie, aby uzyskac zagdany poziom mocy.
Wskazniki poziomu mocy sg umieszczone orientacyjnie i NIE wskazuja doktadnego poziomu
mocy wyjsciowej. Moc wyjsciowa mozna regulowac w obu kierunkach (do przodu i do tytu) przy
pomocy przepustnicy.

Specyfikacje Produktu
Zalecany Zakres Momentu
Naped U(EIerze Obrotowego
Modele Styl niana
T Wielkosé [Minutg]  D© Przodu Do tylu
P ft-Ib (Nm) ft-Ib (Nm)
2135TIMAX | . 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]
2135TiMax-Ap |Pistolet| Kwadrat | 172" 111,250 | o 246 1813 Max.)|(880 (1057 Max.)
2135Ti-2MAX . Kwadrat - 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]
2135Ti-2MAX-AP |71 osczerzony| 1727% 2" | 1250 |(68-746 813 Max.)|(880 [1057 MaxJ)
2135QTIMAX | . 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]
2135QTiIMAX-AP |PiStoIet| Kwadrat | 1/2" 11,250 | 5q 76 1313 Max.)|(880 (1057 Max.J)
2135QTi2MAX |, Kwadrat e 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]
2135QTi-2MAX-AP| 501 rozszerzony| /2% 2" | 1120 |68.746 (813 MaxJ)| (880 [1057 Max.)
2135QPTIMAX [ K&’zfe';t 120 | 1250 | 50-5501600 Max] | 650 (780 Max]
2135QPTIMAX-AP ‘ 2% |(68-746 [813 Max.))|(880 [1057 Max.])
ustalajacy)
2035PTIMAX [0 KE'IZZfe'Et v | 1,250 | 50550600 Max] | 650 (780 Max.]
2135PTIMAX-AP ustalajacy) 229 ((68-746 [813 Max.])|(880 [1057 Max.])

45534062_ed4
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Uderzanie Predkos¢ swobodna Wibracji (m/s?)
Poziom gtosnosci dB(A) Poziom gtosnosci dB(A) (s 0218927)
Model (1IS015744) (1IS015744)
t C'il'_“)e“'e $Moc(L,) |t Cisnienie(L) | #Moc(L,) [Poziom| *K
2135TiIMAX
2135TiIMAX-AP 99.8 110.8 109.2 120.2 133 4.6
2135Ti-2MAX
2135Ti-2MAX-AP 99.8 110.8 109.2 120.2 9.7 1.8
2135QTiMAX
2135QTIMAX-AP 94.2 105.2 86.0 97.0 133 4.6
2135QTi-2MAX
2135QTi-2MAX-AP 94.2 105.2 86.0 97.0 9.7 1.8
2135QPTIMAX
2135QPTIMAX-AP 94.2 105.2 86.0 97.0 13.3 4.6
2135PTiIMAX
2135PTIMAX-AP 99.8 110.8 109.2 120.2 133 4.6
tK,= 3dB pomiar niepewny * K = niepewnos¢ pomiarowa (Wibracji)

$K,,, = 3dB pomiar niepewny

Instalacja i Smarowanie

Dopasuj rozmiar przewodu doptywu powietrza aby zapewni¢ maksymalne cisnienie robocze
(PMAX) na wlocie do narzedzia. Codziennie wypuszcza¢ kondensat z zaworéw w nisko
potozonych punktach instalacji rurociggowej, filtra powietrza i zbiornika sprezarki. Aby zapobiec
biciu weza po uszkodzeniu lub roztaczeniu, zainstaluj wiasciwej wielko$¢ bezpiecznik powietrzny
i uzywaj na kazdym potaczeniu bez odciecia, urzadzenia zapobiegajacemu biciu. Patrz Rysunek
47132782 i tabela na stronie 2. Czesto$¢ konserwacji zanaczono strzatka, gdzie h=godziny,
d=dni, m=miesigce rzeczywistego uzytkowania. Pozycje sg nastepujace:

1. Filtr powietrza 6.  Rozmiar gwintu
2. Regulator 7.  Polaczenie
3. Smarownica 8.  Bezpiecznik powietrzny
4. Zawér bezpieczenstwa odcinajacy 9. Olej
doptyw powietrza 10. Smarowanie - podczas montazu
5. Srednica weza 11.  Smarowanie - poprzez koricowke

Czesci i Konserwacja

Po uptywie okresu eksploatacji narzedzia zaleca sie jego demontaz, odttuszczenie oraz
rozdzielenie czesci wedtug materiatu ich wykonania, tak aby mozna je byto wtérnie przetworzyc.

Oryginalne instrukcje sg opracowywane w jezyku angielskim. Instrukcje publikowane w innych
jezykach sg ttumaczeniami oryginalnych instrukgji.

Naprawa i konserwacja narzedzia powinna by¢ przeprowadzana tylko przez Autoryzowane
Centrum Serwisowe.

Wszelkie uwagi i pytania nalezy kierowac do najblizszego biura lub dystrybutora firmy
Ingersoll Rand.
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(B6)

NHpopmauusn 3a BesonacHocTTa Ha MpoaykTa

" no Np

Tesn NYHN raeyHmn canp 3a MOHTaX N IeMOHTaX Ha

pe36oBaHN CKpenUTENHU efemMeHTH.

3a gonbnHUTENHa NHG O] K cny < PbKoBOACTBOTO € MHpOpMauus 3a
HOCT 32 NYHN ¥ raeyHun 04580916.

PbKoBogcTBaTa MoraT Aa 6baat nsternenun ot www.ingersollrandproducts.com.

Cucrema 3a Ynp Ha MouwHocTTa

3a MoJenu, KOMTo BKNOYBAT CUCTeMa 3a yrnpaB/ieHne Ha 3aXpaHBaHeTo, CucTeMaTa No3BOJIABa Ha
onepartopa Aa HamanABa MakCMManHOTO U3XOAHO 3axpaHBaHe B MOCOKa Hanpea. Cucremara 3a
ynpasnieHne Ha 3aXpaHBaHETO He OKa3Ba B/IAHNE BbPXY U3XOAHOTO 3axXxpaHBaHe B MOCOKa Ha3aj.
3a fa perynvipaTe MOLHOCTTa, 3aBbpTeTe perynatopa Ha MOLHOCTTa 0 CbOTBETHUA UHAUKATOP
3a HMBO. V]HHI/IKaTOpI/ITe 3a HMBO Ha MOLLHOCTTa C/ly>aT 3a cnpaska n HE YyKasBaT CI'IeL[I/Id)I/IlIHa
MOLHOCT. MBXOHHaTa MOLLHOCT MOXe [ia Ce HaMmanu JONb/IHUTESTHO 3a ABUXKEeHWE Hanpej nnn
Ha3aj Cc nomollTa Ha perynupyemarta jpocesiHa Knana.

Cneundukauyum Ha MpoaykTa

Y MpenopbyuBaH [lnanasoH Ha
Mogenun Ctun . YAapa B Bopraw M !
A Tun N Munyta|  Hanpen Hasap
} bl ft-lbs (Nm) ft-lbs (Nm)
50-550 650
2135TIMAX . [600 Max.] [780 Max.]
2135TIMAX-AP Muctonet| KeagpateH 1/2 1,250 (68-746 (880
[813 Max.]) [1057 Max.])
50-550 650
2135Ti-2MAX KeappateH P [600 Max.] [780 Max.]
2135Ti-2MAX-AP | STOMET) (o rmen) |72/ X 2| 1250 (68-746 (880
[813 Max.]) [1057 Max.])
50-550 650
2135QTiIMAX . [600 Max.] [780 Max.]
2135QTIMAX-AP Muctonet| KsagpateH 1/2 1,250 (68-746 (880
[813 Max.]) [1057 Max.])
50-550 650
2135QTi-2MAX KeappateH v [600 Max.] [780 Max.]
2135QTi-2MAX-AP [ MTOeT (@ eny | 172X 2| 11250 (68-746 (880
[813 Max.]) [1057 Max.])
2135QPTiIMAX Keapparen [6?)%-5MS£< ] [78;?\;l)ax ]
2135QPTIMAX-AP [ 1€TOMT] (ﬂ‘;’;":g: :)a 127 1250 (68-746 (880
B [813Max)) | [1057 Max])
2135PTIMAX Keapparen [6?)(())-5MS£< ] [7837\;1)“ ]
2135PTIMAX-AP [ €TOneT] m;’;’:z: :)a 120 1250 (68-746 (880
'” [813Max)) | [1057 MaxJ)

45534062_ed4 BG-1



D

HuBeo Ha 3Byk MNpu Yaap |Huso Ha 3Byk MNpu CBo6oaHa| Bubpauus
dB(A) Ckopocr dB(A) (m/s?)
M (1S015744) (1S015744) (1s028927)
t Ha(;;_n)raue + MowHocr (L, )t Hansaraxe (LP) + Mowgrocr (L )| Huso *K
2135TiIMAX
2135TiIMAX-AP 99.8 110.8 109.2 120.2 133 4.6
2135Ti-2MAX
2135Ti-2MAX-AP 99.8 110.8 109.2 120.2 9.7 1.8
2135QTiMAX
2135QTIMAX-AP 94.2 105.2 86.0 97.0 133 4.6
2135QTi-2MAX
2135QTi-2MAX-AP) 94.2 105.2 86.0 97.0 9.7 1.8
2135QPTiIMAX
2135QPTIMAX-AP 94.2 105.2 86.0 97.0 133 4.6
2135PTiIMAX
2135PTIMAX-AP 99.8 110.8 109.2 120.2 133 4.6
1 KpA = 3dB HecurypHocT B U3MepBaHeTO * K = u3mepBaHe Ha HecurypHv Bubpauumn

+ KwA = 3dB HecurypHocT B 3mepBaHeTo

MoHTax n CmasBaHe

Pasmepu Ha NMHMATa Ha NOAaBaHe Ha Bb3AyX NPV KOMTO € OCUIYPEeHO MaKCUMAsHO ONepaTuBHO
HanAraHe Ha nHcTpymeHTa (PMAX) npy BXOAHOTO OTBEPCTUE Ha MHCTPyMeHTa. OTBogHUTENEH
KaHan Ha KOHfleH3aTa Ha BeHTUNa(1Te) npu HUcKaTa(Te) Touka(u) Ha TpboUTe, Bb3ayLeH GUATbP
1 KOMMPECOPHYA pe3epBoap 3a BCeKMAHEBHa ynoTpeba. MIHcTanupaiiTe NpaBUiHoO opasmepeH
obe3onacuTteneH Bb3ayLUeH NpeAnasnTen Mo noToka Ha MapKyua v U3non3BainTe yCTPOCTBO
NpPOTWB 3aMnnTaHe NP BCAKO CBbP3BaHe Ha MapKyy 6e3 BbTpelleH CnvpaTeneH KpaH, 3a Aa
npeanasnTe MapKyya oT 3an/iUTaHe ako MapKyyYbT NoAfiae Uu Ce MpeKbCHe CBbP3BaHETo.
BwikTe uepTex 47132782 1 Tabnuuata Ha CTpaHuLa 2. YectoTata Ha N3BbpLUBaHE Ha MOAAPBKKA
e n3obpaseHa B Kpbr CbC CTPENKY 1 onpeaeneHa kato h=vacose, d=aHu, » m=meceuu Ha
peanHo n3nonssaHe. ToukuTe ca onpeaeneHn No CNefHNA HaunH:

1. Bb3pyweH Ountbp 7. Cebp3BaLyo 3BeHO

2. XpoHomMeTbp 8. MpepanaseH Bb3ayweH bywoH
3. Cmaska 9. Metpon

4. AsapwueH CnvpateneH BeHtun 10. Cmaska - No Bpeme Ha MOHTaX
5. [mameTbp Ha Tpbba 11.  Cmaska - npe3 ¢putnHra

6. Pa3mep Ha Pesbata

PesepBHu Yactn n MoapbxkkKa

KoraTo 13Teye CpOKbBT Ha eKcrnoaTaLma Ha MHCTPYMEHTA, Ce MpenopbyBa Tol fia ce pa3rnobu, fa ce
06€e3Macnv 1 YacTuTe My A1a Ce pa3aenaT Criopef Mateprana, Taka Ye Morat Aa 6bAaT peLyKnnpaHu.

OpurMHanH1Te MHCTPYKLIMU Ca Ha aHINACKK. [pyriTe e3uum ca NpeBoj Ha OpUriHanHuTe
VIHCTPYKLWN.

PeMOHT 1 noppbKKa Ha MHCTPYMeHTa TpAbBa [la ce U3BbPLUBAT eJVHCTBEHO OT YMbIHOMOLLEH
CepBI3eH LEHTbP.

3a BCWYKYM KOMYHVMKaLMK ce 0bpbluaiiTe KbM Haii-6nmskua oduc unu gucTpubyTop Ha
Ingersoll Rand.
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Informatii Privind Siguranta Produsului

Domeniul de Utilizare:

Aceste chei pneumatice sunt proiectate pentru indepartarea si montarea elementelor de
fixare filetate.

Pentru informatii suplimentare consultati formularul 04580916 din Manualul de informatii
privind siguranta produsului pentru cheile pneumatice.
Manualele pot fi descarcate de pe internet, la adresa www.ingersollrandproducts.com.

Sistem de Management al Puterii

Pentru modele care includ un sistem de management al puterii, sistemul permite operatorului sa
reducd puterea maxima de iesire in sens direct. Sistemul de management al puterii nu afecteaza
puterea de iesire in sens invers.

Pentru a regla puterea, rotiti regulatorul de putere pana la valoarea dorité a indicatorului. Indi-
catoarele de valoare a puterii sunt pentru referinta si NU indica o putere specifica. Valoarea de
iesire a puterii poate fi redusa in continuare in sens direct sau invers utilizand supapa variabila.

Specificatii Tehnice

..| Interval Recomandat Pentru
Motor Percutii Cuplul de Torsi
o stil pe uplul de Torsiune
Ti Dimen-| Minut Sens Orar Sens Antiorar
P siune ft-lbs (Nm) | ft-Ibs (Nm)
50-550 650
2135TiIMAX . < " [600 Max.] [780 Max.]
2135TiMAX-AP |5t Patrat V2" 1250 | e ag (880
[813 Max.]) [1057 Max.])
50-550 650
2135Ti-2MAX | . ) o [600 Max.] [780 Max.]
2135Ti-2MAX-AP Pistol| Patrat (Extins) |1/2"x 2| 1,250 (68-746 880
[813Max]) | [1057 Max))
50-550 650
2135QTIMAX | . , [600 Max.] [780 Max.]
2135QTiMAX-AP |75t Patrat V21250 g a6 (880
[813Max]) | [1057 Max.])
50-550 650
2135QTi-2MAX | .. « . PR [600 Max.] [780 Max.]
b 135QTi-2MAX-AP Pistol| Patrat (Extins) |1/2"x 2| 1,250 (68-746 880
[813 Max.]) [1057 Max.])
50-550 650
2135QPTIMAX || Pétrat (Dispozitiv ., [600 Max.] [780 Max.]
2135QPTiMAX-AP| ' lde Retinere cu stify| /2 | 120 (68-746 (880
[813Max]) | [1057 Max.))
50-550 650
2135PTiMAX " Pétrat (Dispozitiv o [600 Max.] [780 Max.]
2135PTiMAX-AP | 5! lde Reinere custify| /2 | 120 (68-746 (880
[813Max]) | [1057 Max.])
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D

Nivel Zgodnl;t();)la Impact Nivel Zgomot Turatie Libera dB(A)\Vibratie (m/s’)|
o (15015744) (1IS015744) (15028927)
i Pr(eLs|)une #Putere(L,) | T Presiune (L) | #Putere(L,) |Nivel| *K
2135TiIMAX
2135TiIMAX-AP 99.8 110.8 109.2 120.2 133 | 46
2135Ti-2MAX
2135Ti-2MAX-AP 99.8 110.8 109.2 120.2 9.7 1.8
2135QTiIMAX
2135QTIMAX-AP 94.2 105.2 86.0 97.0 133 | 46
2135QTi-2MAX
13s0Tiomaxap| 942 105.2 86.0 97.0 97 | 18
2135QPTIMAX
2135QPTIMAX-AP 94.2 105.2 86.0 97.0 133 | 46
2135PTiIMAX
2135PTIMAX-AP 99.8 110.8 109.2 120.2 133 | 46
1 KpA = 3dB toleranta la masurare * K = Vibratia incertitudinii de masurare

$ KwA = 3dB toleranta la masurare

Instalare si Lubrifiere

Calibrul liniei de aer trebuie sa asigure presiunea maxima de operare a dispozitivului (PMAX) la
cuplajul de admisie aer. Drenati zilnic apa de condens de la valvule, din punctele mai joase ale
sistemului, din filtrul de aer si tancul compresorului. Instalati o siguranta fuzibila pneumatica

n amonte de furtun si folositi un dispozitiv antisoc la orice cuplaj de furtun fara dispozitiv

intern de inchidere, pentru a preveni eventualele lovituri produse de furtun in cazul ruperii sau
deconectarii accidentale. Vezi desenul 47132782 si tabelul de la pagina 2. Frecventa operatiunilor
de intretinere este prezentata in sdgeata circulara si se defineste ca h=ore, z=zile si I=luni de
utilizare efectiva a uneltei. Componentele sunt identificate astfel:

1. Filtru Aer 7.  Cuplaj

2. Regulator 8.  Siguranta Fuzibila Pneumatica
3. Dispozitiv Lubrifiere 9. Ulei

4. Valva de inchidere de Urgenta 10. Lubrifiere - in timpul asamblarii
5. Diametrul Furtunului 11.  Lubrifiere - prin fiting

6. Mérimea Filetului

Componente si Intretinere

Cand perioada de viata a acestei unelte a expirat, se recomandd dezasamblarea uneltei, degresa-
rea acesteia si separarea pieselor in functie de material, asa incat acestea sa poata fi reciclate.

Instructiunile originale sunt in limba engleza. Variantele in alte limbi sunt traduceri ale
instructiunilor originale.

Repararea si intretinerea uneltei trebuie realizate numai de un Centru de service autorizat.

Orice comunicare va fi adresata celei mai apropiate reprezentante sau distribuitor
Ingersoll Rand.
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NHdopmauyus o 6

HocTtm Usp

Mpeanonaraemoe ncnonb3oBaHue:
EX{] YNbCHbIE I

= .
P A 3

AnAaYy nyc

p

p

[AnAa nony4eHus noapo6Hoit nHpopmauumn cMm. PyKoBoACTBO No 6esonacHocTh
HbIX rai ¢ 04580916.

F » POpP

PyKoBOACTBa MOXHO 3arpy3utb ¢ B36-cTpaHuLbl www.ingersollrandproducts.com.

Mut

B mopensax, 060pyaoBaHHbIX CYCTEMOI1 ypaBIeHVA NUTaHNEM, CUCTeMa MO3BONAET onepaTopy
yMeHbLIaTb MaKCManbHyI0 BbIXOAHYIO MOLLHOCTb B NepejHeM HanpasneHny. Cuctema
yNpaBfieHVA NUTaHNEM He BO3JeNCTBYET Ha BbIXO[HYH MOLHOCTb B 06paTHOM HanpasieHni.
JInA HaCTPOWKN MOLLHOCTU NOBEPHUTE PETYNIATOP MOLHOCTU A0 HY>KHOTO MHANKATOP YPOBHA.
MHAMKaTopbl YPOBHA MOLLHOCTI UCMONb3ytoTCA AN cnpaBku 1 HE yKasbiBatoT onpefeneHHyio
MOLLHOCTb. BbIXOAHYIO MOLLHOCTb MOXHO elle 60/bLue yMEeHbIINTb B NepeaHeM unm obpaTtHoM

Cucrema Y

P

HanpasneHun, NCnonb3ya perynmpyeMbu?l Apoccenb.

TexHuuyeckne Xapakrepuctukun Uspenna

Ynap P y nl
Mpusoa oBB KpyTawero M Ta
Mopgenn Crunb
Tun o Muin-| Bnepep Pesepc
FasmEPl yry ft-Ib (Nm) ft-lb (Nm)

2135TIMAX } ., 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]
2135TiMAX-Ap | 1OPWero| Keapparkeiid | 172" 11.250| 56 746 1313 Max.)|(880 [1057 Max.J)

2135Ti-2MAX KBappatHbliit P 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]
2135Ti-2MAX-AP | 1OPYeH0] i nmenionit |72 * 2| 1220\ (68-746 1813 Max )|(880 [1057 Max.))

2135QTIMAX B} . 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]
2135QTIMAX-AP | 1OPWerb| Keagparhsii | 1/2" 11,250 6q 746 1813 Max.])|(880 [1057 Max.l)

2135QTi-2MAX KeapapaTHbiii P 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]
2135QTi-2MAX-AP| TOPYEH! o enonit | 72X 2|20 |(68-746 [813 Max.)|i880 [1057 Max.J)

" KsagpatHbiit

2135QPTIMAX . 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]
2135QPTIMAX-AP [ 1OPLEH® (F‘E’)Ttla;;"" 12" 1250} 65 746 [813 Max])(880 [1057 Max.))

213SPTIMAX | '?B:")"’f;:;':' 120 |1.250| 50-550 1600 Max] | 650 (780 Max]
2135PTIMAX-AP | P Acp +22%)(68-746 [813 Max.))|(880 [1057 Max.)

WTbIPA)
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BoszpgerictBne CKopocTb cBO6oAHOTrO
. . Bu6bpauun
YpoBeHb 3ByKOBOI- xopa YpoBeHb 3ByKOBOIi- (mls?)
MouwHoctu dB(A) Mownoctu dB(A) (15028927)
Mopenu (1S015744) (1S015744)
ta M ™ [t M b
o Y| *K
w) w) w) w) posen
2135TiIMAX

2135TIMAX-AP 99.8 110.8 109.2 120.2 133 4.6
2135Ti-2MAX

2135Ti-2MAX-AP 99.8 110.8 109.2 120.2 9.7 1.8
2135QTiMAX

2135QTIMAX-AP 94.2 105.2 86.0 97.0 133 4.6
2135QTi-2MAX

2135QTi-2MAX-AP 94.2 105.2 86.0 97.0 9.7 1.8
2135QPTiIMAX

2135QPTIMAX-AP 94.2 105.2 86.0 97.0 133 4.6
2135PTIMAX

2135PTIMAX-AP 99.8 110.8 109.2 120.2 133 4.6

1 HeonpeneneHHOCTb n3mepeHus KPA: 3dB
# HeonpepenenHoctb nsmeperna K, = 3dB
* K = HeonpefieneHHoCTb n3meperus (Bubpaumn)

YcraHoBKa n Cmaska

Yto6bl 06ecneunTb MakcumanbHoe paboyee faBneHiie (PMAX) Ha BXOZie MHCTPYMEHTa, NPaBuIbHO
nopbupaiite pasmep nuHUK. ExeHeBHO CNvBaiiTe KOHAEHCAT 13 KNanaHa (KnanaHoB) B HXKHNX
Touke (Toykax) Tpy6HOI 06BA3KM, 13 BO3AYLIHOTO GUNLTPa a TakKe 13 6aka Komnpeccopa.
YcTaHoBMTE BO3AYLHbIV NPeAOXPaHUTENb Ha BXOAE LaHra 1 UCMoMb3yiTe yCTPONCTBO
NPOTUBOCKPY Ha Bcex cLien. wnaHra 6e3 BHyTPEHHEro OTKMoYeHUsA, YToGbI
NpeAoTBPaTUTb CKPYUMBaHWE WAaHra, eCN WAAHT YNajieT, uan ecnu cLennerna pasbeauHaTca. Cm.
puc. 47132782 1 TabnuLly Ha cTp. 2. YacTota 06CNyKMBaHUA YKasaHa B KPYToil CTPesiKe U yKasaHa B
Buae: h=yacbl, d=H1, N M=MecALbl paKTUUECKOTO NCMONb30BaHUA. DNIEMEHTbI ONpeaesneHbl Kak:

1. Bo3aywHblii punbTp 7. Cuennenve

2. Perynatop 8. Bo3aywHbiii npefoxpaHuTent

3. Jly6pukatop 9. Macno

4. KnanaH 3KCTPeHHOI1 OCTaHOBKM 10. Tyctas cmaska - BO Bpems COopKu
5. [nameTp wnaHra 11. TycTas cmaska - yepes GUTUHT (ecnn
6. Pasmep pe3bbbl yCTaHOBMNEH)

Yactn n O6cnyxuBaHne

Mo nucteyeHunmn CpoKa CJ'Iy)KﬁbI WHCTpYMEHTa ero pekomeHayetca pa306pa1b, YyAanuTb CMasky u
paccopTMpoBaTtb 4acTu NO Matepunanam, 4T06bI OHW MOTTIN BbITH nepepa6OTaHbL

OpI/II'I/IHaJ'IbeIM A3bIKOM I/IHCprKLlI/IVI ABNAETCA aHINNACKNA. Bepcmm Ha Apyruve A3blkn ABNAKTCA
nepeBoOAOM OPUTVHANbHbIX UHCTPYKLINIA.

PeMOHT 1 OGCH)’N(VIBBHVIE NHCTPYMeHTa JO/MKHbI OCYLLEeCTB/IATLCA TONIbKO YNONHOMOYEHHbIM
CePBUCHbIM LIEHTPOM.

Bce nucbma cnepyet HanpasnaTh B Gnvxaiiwnii opuc Ingersoll Rand unu guctpnboiotopy
KOMMaHUM.

RU-2 45534062_ed4



FREERER

iz
EES Y RTE I ATRDNREEG.

EXER, BSE (MERFERELFEEFME 04580916) -
F AT Mwww.ingersollrandproducts.com .

EEE RS

WTEENRERAGHNE, BREAFREERELANRAMHIIEK, BHREER

GEXY R E RO T

408

BEEE, JRFEREERTHRANET.
DEFIETNESEZR, ARERTAANE. EHRTREF, TNE—SAEERSR

RE IR,
= A
Hisk N BYHEER
me &
s R+t BoH I Rg)
H#R- #(Nm) HR- B (Nm)
2135TiMAX o . 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]
2135TiMAX-AP i 1/2" ] 1250 (68-746 [813 Max.]) | (880 [1057 Max.]))
2135Ti-2MAX g 1/2x 2] 1,250 | 50-550[600 Max] | 650 [780 Max]
2135Ti-2MAX-AP patid ! (68-746 [813 Max.]) | (880 [1057 Max.])
2135QTiMAX - vz | 1250 | 50550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]
2135QTiIMAX-AP (68-746 [813 Max.]) | (880 [1057 Max.])
2135QTi-2MAX | i 1/2x 2] 1,250 | 50-550[600 Max] | 650 [780 Max.]
2135QTi-2MAX-AP patid ! (68-746 [813 Max.]) | (880 [1057 Max.]))
2135QPTiIMAX i HE 120 | 1250 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]
2135QPTIMAX-AP ($H15E) i (68-746 [813 Max.]) |(880 [1057 Max.]))
2135PTiMAX i H 12 | 1250 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]
2135PTiIMAX-AP (SH34R) ! (68-746 [813 Max.]) | (880 [1057 Max.])
45534062_ed4 ZH-1
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; SNRE EZ (m/s?)
. BE%% dB(A) & %% dB(A) (15028927)
s (15015744) (15015744)
TEAWM)| #DEWL) | tEAWL) | #BEQL) | BE | K
2135TiIMAX
2135TIMAX-AP 99.8 110.8 109.2 120.2 133 4.6
2135Ti-2MAX
2135Ti-2MAX-AP 99.8 110.8 109.2 120.2 9.7 1.8
2135QTiIMAX
2135QTIMAX-AP 94.2 105.2 86.0 97.0 133 4.6
2135QTi-2MAX
2135QTi-2MAX-AP 94.2 105.2 86.0 97.0 9.7 1.8
2135QPTIMAX
2135QPTIMAX-AP 94.2 105.2 86.0 97.0 133 4.6
2135PTiIMAX
2135PTiIMAX-AP 99.8 110.8 109.2 120.2 133 4.6

K, =3dB B RHEE

+K,, =3dB MERWEE

*K= MEBTHERE (R5h)

RIEFETF

ERSENRSEURRE TENDRESRANTEBREEIPMA). SXNEE, =5

BRI R TALE =0 Sk MRNELIMMIESUEREMAN, AITERE LR
BRE-RIGENZESRGEE, HAREAMAXMELT, B R EEEEmni
BB R LSRR 155 M E47132782 B EHIRMNE. SPREUER LR
RAFBMEARIh=/NET, d=KH, m=FH. MWEELT:

1. BELIRE 7. B4

2. A%R 8. ZEMKE
3. IR 9. Ml

4. BRKE 10. JHAR- 2EBATE A
5. WEER 1. JHAE- fEFNmEE
6. BHYRT

AR FRLEIP

LTAIXEAEFGE, BEEIRRA. Xl HETERMESTT, MERK.
IR AR AR, EMIESRAZ YA BB RENERT.

T R4 T LR A G RNAE R ORNIT.

MBEMER, ERILEEIngersoll Rand Nl 2 57
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HmIcETIREMN

BGDRE:
ITAVINIPL Y FIE RUBROBEICERTZHDRMTT.

BRICETZIHM OV, TT7—I VNI L FOTHRICETZREME (FR
04580916) ZTHERLfEEL,

www.ingersollrandproducts.com H'SEBEEA 2 U O— R BTENTEET,
HHEBIATL

HHERIZT LMEDOTVRETIVDBE EABDRAENERDTEIENTER
T COHENEBRVAT LG FHADOHANCIIHEEEZ T,

HAEFETZICE HALF2L—2ZEL BRDLANIVA VI r—2ICEahbEET,
COHANIA VI —REHBLETEEBEDHDEDTHY FHEDHIETRTEDT
[FHYVEG A BIEROY MV ERETZTET HAZEAAEIEFAAICESITRDE
HBTENTEET,.

it
EREh &5 HRMNVIEEE
EFIV pZAY
7 P wm [ | EEm e
ft-lbs (Nm) ft-lbs (Nm)

2135TIMAX  |EX b - ., 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]
2135TiMAxAP | L | R7T7 | V2 1250 |e 6 (813 Max)| (880 (1057 Max.)

2135Ti2MAX | ER N[ RHTT | 172" |, 0 150-550 (600 Max] | 650 [780 Max]
2135Ti-2MAX-AP | JU (E5R) x2" | (68-746 [813 Max.])| (880 [1057 Max.])

2135QTIMAX  |EX k o ., 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]
13samivaxap | U | A7T7 | V2 | 1290 |6g 746 (813 Max )| (880 (1057 Max.)

2135QTi2MAX [ERR [ ZZI7 [ 1/2" || 0 | 50-550[600 Max] | 650 [780 Max.]
2135QTi-2MAX-AP| JU (3R x2" | (68-746 [813 Max.])| (880 [1057 Max.])

2135QPTIMAX [ R+ é’f/"—;ﬂ 127 | 1250 | 50-5501600 Max] | 650 [780 Max]
2135QPTIMAX-AP | U 5 4 “2~ |(68-746 [813 Max.])| (880 [1057 Max.])

2135PTIMAX  |EX b (;éf/lu’_'_ 12 | 1250 | 50-5501600 Max] | 650 [780 Max.]
2135PTIMAX-AP | U S 7 27 |(68-746 [813 Max.))| (880 [1057 Max.))

45534062_ed4
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AV INT B BHRE 1RE) (m/s?)
. {EEHZFL NIV dB(A) {EBHFL NIV dB(A) (15028927)
TV (IS015744) (1S015744)
tEAL) | #8AL) | tEAL) |+ EAL)| LNV K
2135TIMAX
I13STIVAXAP 99.8 1108 109.2 120.2 133 | 46
2135Ti-2MAX
T3S TIMAXAP 99.8 1108 109.2 120.2 97 |18
2135QTIMAX
21350TIMAX AP 94.2 105.2 86.0 97.0 133 | 46
2135QTi-2MAX
21350TH-IMAX AP 94.2 105.2 86.0 97.0 97 |18
2135QPTIMAX
21350PTIMAXAP 942 105.2 86.0 97.0 133 | 46
2135PTIMAX
I135PTIMAY AP 29.8 1108 109.2 1202 133 | 46

t K, = 3dB AR DR E

¥ K, = 3dB FIEOFHH

*K="HIEDRHD & (5

YFFEEE

TEORATIEE PMAXY) S TET7—1 Ly b CBENBES T 7 — iS4 EREL
TE, BH, BE B0V T7— T8 — OV T Lo — 2o b EE- TR
EHERLTEELN, T7—h—AD B BT XDRS T 7 — b 21— ARBRUA
13 PEBEHTE O T 7 — R~ RFFICIE T F R A v TEEE EALTEEN,
ST BTET, H— L7 —h—RICREAHECTUBEEN AN TIBAIC T 7 —h— Xk
2% DEBC CERNTEET, 2 X~ I DR47132782 EERABIBLT oL ARSI IS
FREN TR, EIICH B SN B, h-BSR, d- BB S Um-BRE LTIBRENET, B3
DEEIFUTEEDLET:

1. I7—J4)b32— 7. MEF

2. LF¥aL—% 8. Ze2I7ki1—X

3. WIr—4 9. FAIL

4. BR20ER/NIVT 10. JV—X — fAIIEF

5. I7—K—XEBER M. JUV=RA = Ty T4V 7 Hh5EH
6. RCILYIX

BBREAVTF VR

TEORREMHRELBEICIE. TRZDBLCHIEETTV. UYL DHEBEME
BICDRT BT LEBEDLET,

FEABDEXIEETEMNTVEY, MDOFEITOVTIRIDSDERTY,
TEDEBEA YTV ARREY —EX2—DIHHTOTLEEL,
BEVEDLEFIF BERDREFD Ingersoll Rand FHFTE 2 IFIRFTENTEZTEELY,
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HE otd =

AL BE:

oflo] L E RIX|(Air Impact Wrench)&= AB|E T AL(fastenen S Z&t U w2517 2I6H

DotE|AELICH

FIEQl MEE AUE X ME At HE MM 24| 045809162 FHEFIMAIL
M8 M= www.ingersollrandproducts.comOf|AM CH22 = ghg = JASLCL
e el A"
M ga| AAHo| HAE 2ol AR, AtSAts 7o Mudol chst 2|l 23 niel g
£ = UAFHCh MY ma| A= outglol 28 mielol= dES o|x|x| gi&Hch
e E zHsteH, o9 2l Zalole{E et 3l BAD|2 SEUch
el gy BAD|= Axgoz £X 09§ HEll= W2 oty ot JHH 2] (variable
throttle) S A5 M MWe = AWE £3 Ol o Y 5 AU ch
HIZ AM|
S o HEEE E3 Hel
= o = =
= 7 Erel Aol=| 22 st EEE
ft-lbs (Nm) ft-lbs (Nm)
2135TIMAX [z | miapora y 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]
2135TiMAX-AP 128 BAE | 72 1250 (68-746 [813 Max.])| (880 [1057 Max.])
2135Ti-2MAX |2 o Atz 1/27x 211,250 | 50-550[600 Max] | 650 (780 Max]
2135Ti-2MAX-AP | =| =&g ">~ |(68-746 [813 Max.)| (880 [1057 Max.))
2135QTIMAX || myaarsd | 1720 1,250 | 20550 (600 Max] | 650 [780 Max.]
2135QTIMAX-AP [ —=| <7< 77 |(68-746 [813 Max.])| (880 [1057 Max.))
2135QTi-2MAX Zas A2 1/27x 211250 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]
2135QTi-2MAX-AP| " — 7| =Xy >~ |(68-746 [813 Max.)| (880 [1057 Max.]))
2135QPTIMAX | = [SARTE (H . 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]
h TAE 1/2" {1,250
2135QPTiMAX-AP 2|Efo]L) (68-746 [813 Max.])| (880 [1057 Max.]))
2135PTIMAX |y = |[SAREE (E . 50-550 [600 Max.] | 650 [780 Max.]
, oA 1/2" {1,250
2135PTiMAX-AP 2|Elo] L) (68-746 [813 Max.])| (880 [1057 Max.])

45534062_ed4
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GED Eld S5 RE (m/s?
A2 B dB(A) AS Y dB(A) (Il_ng(an;ZS7;
=t (1S015744) (15015744)
teEw) | ¥Rl | reEa) |[Fmela,) R K
2135TIMAX
135 TIMAY AP 99.8 110.8 109.2 1202 133 | 46
2135Ti-2MAX
135T IMAXAP 99.8 110.8 109.2 1202 97 | 18
2135QTIMAX
21350TIMAXAP 942 105.2 86.0 97.0 133 | 46
2135QTi-2MAX
biasamiomaxar| 942 105.2 86.0 97.0 97 | 18
2135QPTIMAX
21350PTiMAxAP| 942 105.2 86.0 97.0 133 | 46
2135PTIMAX
2135PTIMAX-AP 99.8 110.8 109.2 120.2 133 4.6

=

$K, =3dB 53 25t

*K=2H 225 (AE)

Mx| % 2

ST 47 ST Ao ZHSAPMAX)O S| ollo] ZF atele =EFUCH sl 2 X]
Mol wig, ZI| 2 B W A=A HI0M SFEHS oY viEch =4 DFo|L A
250t 222 o S 2/ (whipping) E4S SX|st{T EA AAER0| S 3|9
st ofof-F=E M|t LRI USIX| S Fof s TA AR 9/E wx|
Zx|Z2 ghuch 2 T 0| X|2] 47132782 21} TEE EZTSHAA|IL. Mu| HIT = 1Y sat
HE2 FAE0 AH ALS h=AZ} d=2 Y m=¥2 Mo|guct 2 HZof tist o] &

1. ofof ZE] HEY

2. #l=Z8l0lg 8. Moo F=

3. 2&7| 9. 2Y

4. 21g Ajch gy 10. 2&-xYE

5. A Y 1. B - AHF A0

6. 2B E Ato|=

RE o Hul

279 AL FHo| BUH, FTE Ralist a2|A018)8 Mo{s oS MEese = AU
T2 RES 2elg As FFEUCh

el MM = G2UCh JE loj= el AEAM el g2t

ST F2l Y M|z gt Al ZolE Hu| ME{o|M =3slot gt

DE 29| AlE2 J177H2 Ingersoll Rand AFR AL CHE|E S S5l &lst A2,
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DECLARATION OF CONFORMITY

(ES) DECLARACION DE CONFORMIDAD (FR) CERTIFICAT DE CONFORMITE (IT) DICHIARAZIONE DI
c € CONFORMITA (DE) KONFORMITATSERKLARUNG (NL) SCHRIFTELIJKE VERKLARING VAN CONFORMITEIT

(DA) FABRIKATIONSERKLARING (SV) FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE (NO) KONFORMITETSERK-
LARING (F1) VAKUUTUS NORMIEN TAYTTAMISESTA (PT) DECLARACAO DE CONFORMIDADE (EL) AHAQSH
ANATNOPIZHE

Ingersoll Rand Lakeview Dr, IE Swords

Declare under our sole responsibility that the product: Air Impact Wrench

(ES) Declaramos que, bajo nuestra responsabilidad exclusiva, el producto: Aprietatuercas neumético de percusion (FR)
Déclarons sous notre seule responsabilité que le produit: Clé a chocs pneumatique (IT) Dichiariamo sotto la nostra unica
T ilita che il prodotto: Avvi ad impulsi pneumatici (DE) Erkléren hiermit, gemaB unserer alleinigen Verant-
wortung, daB die Geréte: Druckluft-Schlagschrauber (NL) Verklaren, onder onze uitsluitende aansprakelijkheid, dat het
produkt: Pneumatische slagmoersleutel (DA) Erklaerer som eneansvarlig, at nedenstaende produkt: Trykluftsnagle (SV)
Intygar harmed, i enlighet med vért fullstandiga ansvar, att produkten: Luftverktyg (NO) Erkleerer som eneansvarlig at
produktet: Air stotnokkel (1) Vakuutamme ja kannamme yksin tayden vastuun siitd, etté tuote: Iskeva mutterivaan-

nin (PT) Declaramos sob a nossa exclusiva responsabilidade que o produto: Chave de percussao pneumatica (EL)

| AnAQVOULUE OTI pe SIKr pag evBuvn To TPOTdV: KAEIST TEPIOTPOPHIG aépPOg

Model: 2135TiMAX Series / Serial Number Range: SP11G > XXXXX / SR11G >XXXXX

(ES) Modelo: / Gama de No. de Serie: (FR) Modele: / No. Serie: (IT) Modello: / Numeri di Serie: (DE) Modell: / Serien-Nr.-
Bereich: (NL) Model: / Serienummers: (DA) Model:/ Serienr: (SV) Modell:/ Serienummer, mellan: (NO) Modell: / Serienr:
(F1) Mallia: / Sarjanumero: (PT) Modelo: / Gama de Nos de Série: (EL) Monteha: / Khipaxa Abgovtog ApiBpou:

To which this declaration relates, is in i with isions of Directi :

y)

(ES) a los que se refiere la presente declaracion, cumplen con todo lo establecido en las directivas: (FR) objet de ce certi-
ficat, est conforme aux prescriptions des Directives: (IT) a cui si riferisce la presente dichiarazione & conforme alle norma-
tive delle direttive: (DE) auf die sich diese Erklarung bezieht, den Richtlinien: (NL) waarop deze verklaring betrekking
heeft overeenkomt met de bepalingen van directieven: (DA) som denne erklaring vedrerer, overholder bestemmelserne
i folgende direktiver: (SV) som detta intyg avser, uppfyller kraven i Direktiven: (NO) som denne erklzeringen gjelder for,
oppfyller bestemmelsene i EU-d irektivene: (Fl) johon témé vakuutus viittaa, tayttada direktiiveissé: (PT) ao qual se refere
a presente declaragao, esta de acordo com as prescri¢oes das Directivas: (EL) Ta onoia agopd autr n dfidwon, eivat
CUHPWVA pE TIC TTPOBAEWEIS Twv EVIOADV:

By using the following Principle Standards: 15028927, 1S015744, 1SO11148

(ES) conforme a los siguientes estandares: (FR) en observant les normes de principe suivantes: (IT) secondo i seguenti
standard: (DE) unter Anlehnung an die folgenden Grundnormen entsprechen: (NL) overeenkomstig de volgende
hoofdstandaards: (DA) ved at veere i overensstemmelse med folgende hovedstandard(er): (SV) Genom att anvanda
f5ljande principstandard: (NO) ved & bruke folgende prinsipielle standarder: (Fl) esitetyt vaatimukset seuraavia
perusnormeja kaytettéessé: (PT) observando as seguintes Normas Principais: (EL) XpnOIHOTIOI®VTAC 1 TAPAKATW KUpLa
npotuna:

Date: July, 2011

(ES) Fecha: Juli, 2011: (FR) Date: Juillet, 2011: (IT) Data: Luglio, 2011: (DE) Datum: Juli, 2011: (NL) Datum: Juli, 2011:
(DA) Dato: Juli, 2011: (SV) Datum: Juli, 2011: (NO) Dato: Juli, 2011: (FI) Péivéys: Heindkuu, 2011: (PT) Data: Julho, 2011:
(EL) Hpepopnvia: lo0hog, 2011:

Approved By:

(ES) Aprobado por: (IT) da: (FR) Appi é par: (DE) hmigt von: (NL) dgekeurd door:
(DA) Godkendt af: (SV) Godként av: (NO) Godkjent av: (FI) Hyvéksytty: (PT) Aprovado por: (EL) Eykpi@nkeamo:

O V. /JW

Jouko Peussa Patrick S. Livingston
Engineering Director ESA Global Engineering Manager

45534062_ed4 DOC-1




DECLARATION OF CONFORMITY

(SL) IZJAVA O SKLADNOSTI (SK) PREHLASENIE O ZHODE (CS) PROHLASENI O SHODE
(ET) VASTAVUSDEKLARATSIOON (HU) MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT (LT) ATITIKTIES PAREISKIMAS
(LV) ATBILSTIBAS DEKLARACIJA (PL) DEKLARACJA ZGODNOSCI (BG) [IEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE
(RO) DECLARATIE DE CONFORMITATE

Ingersoll Rand Lakeview Dr, IE Swords

Declare under our sole responsibility that the product: Air Impact Wrench

(SL) Pod polno odgovornostjo izjavljamo, da se izdelek: Pnevmatski udarni nasadni kljuc (SK) Prehlasujeme na svoju zod-
povednost; ze produkt: Skrutkova¢ na stlaceny vzduch (CS) Prohladujeme na svou zodpovednost Ze vyrobek Pneumat-

icky maticovy klic¢ (ET) Dy ime oma et toode: Pr 00 i (HU) Kizaré tu-
databan kijelentjiik, hogy a termék: Stiritett leveg6s csavarkulcs (LT) Prisii i ki kad gaminys:
Pr inis verZli is (LV) Uzn ies pilnigu atbildibu, apliecinam, ka razojums: Pneimoimpulsu uzgrieznatsléga

(PL) Oswiadcza, ze ponosi petna odpowiedzialno$¢ za to, ze produkt: Pneumatyczny klucz udarowy (BG) leknapvipame
Ha COBCTBEHa OTFOBOPHOCT, Ye NPOofyKTHT: faeyeH Knioy ¢ umnyncHo feiictere (RO) Declarém sub propria raspundere ca
produsul: Cheie cu impact pneumatica

Model: 2135TiMAX Series / Serial Number Range: SP11G ->XXXXX / SR11G —>XXXXX

(SL) Model: / Obmogje serijskih $tevilk: (SK) Model: / Vyrobné ¢islo (CS) Model: / Vyrobni ¢islo (ET) Mudel: / Seeri-
anumbrite vahemik (HU) Modell: / Gyartasi szam-tartomany (LT) Modeliai: / Serijos numeriai (LV) Modelis: / Sérijas
numuru diapazons (PL) Model: / O numerach seryjnych (BG) Mogen: / CepuitH Homepa ot go: (RO) Model: / Domeniu
numar serie:

To which this ion relates, is in i with provisi of Di

y)

(SL) Na katerega se ta izjava o skladnosti nanasa, sklada z dolocili smernic: (SK) Ku ktorému sa toto prehlasenie
vzt'ahuje, zodpoveda ustanoveniam smernic: (CS) Ke kterym se toto prohlaseni vztahuje, odpovidaji ustanovenim
smérnic: (ET) Mida kaesolev ioon puudutab on vastavuses jargmis(t)e direktiivif satetega: (HU) Amelyekre
ezen nyil vonatkozik, felelnek a k& 6 iranyelv(ek) el8irdsainak: (LT) Kuriems taikomas 3is pareiskimas,
atitinka 3ios direktyvos nuostatas: (LV) Uz kuru 31 deklaracija attiecas, atbilst direktivas(u) nosacijumiem: (PL) Do ktérych
ta deklaracja sie odnosi, s3 zgodne z postanowieniami Dyrektywy (Dyrektyw): (BG) 3a KoiiTo ce oTHaca HacTosaTa
ieknapauus, e B CboTBETCTBME C pasnopesbuTte Ha [lupekTusa () (RO) Produsul la care se refera declaratia este conform
cu prevederile Directivei(lor):

By using the following Principle Standards: 15028927, 15015744, 1S011148

(SL) Uporabljeni osnovni standardi: (SK) Pouzlllm nasledujucich zakonnych noriem: (CS) Pouzitim nasledujlclch
z&konnych norem: (ET) Jargmiste pohi: ise korral: (HU) A k& 6 elvi &

(LT) Remiantis 3iais pagrindiniais standartais: (LV) Izmantojot sekojo3os galvenos standartus: (PL) Przy zastosowaniu
nastepujacych podstawowych norm: (BG) C usnonssaHe Ha cnegHute ocHosHu CtaHgapTu: (RO) Utilizand urmatoarele
standarde de principiu:

Date: July, 2011

(SL) Datum: Julij, 2011: (SK) Datum: Jul, 2011: (CS) Datum: Cervenec, 2011: (ET) Kuupéev: Juuli, 2011:
(HU) Datum: Jalius, 2011: (LT) Data: Liepa, 2011: (LV) Datums: Julijs, 2011: (PL) Data: Lipiec, 2011:
(BG) Aata: tOnu, 2011: (RO) Data: lulie, 2011:

Approved By:

(SL) Odobril: (SK) Schvalil: (CS) Schvalil: (ET) Kinnitatud: (HU) Jovahagyta: (LT) Patvirtinta: (LV) Apstiprinaja:
(PL) Zatwierdzone przez: (BG) Ono6peH ot: (RO) Aprobat de:

Jouko Peussa Patrick S. Livingston
Engineering Director ESA Global Engineering Manager
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